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ARELLANO* DE D. JOSEPH RAMÍREZ DE 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Haúberto , Rey de Sue.ia. 
Enrique, Rey de Dinamarca. 
Cafirniro ^Pjiniipe-^utonico. 
Ricardo , Infante de Dania. 

Li fido , Infante de Suecia. 
rFabricio j Barba. 

*** 
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Porcia , Infanta. 
Matilde , Infanta. 
Libia , Dama.. 
Fenifa , Dama. 
Felicia, Dama. 
Ifmenia j Dama, 

*** 
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*** 

Mofean , Gracicfo. 
Ald.eanas. 
Soldados Danos.. 
Soldados Godos» 
Mufica. 
Acompañamiento» 

j O R N A D A P R I M E R A . 
Stiiñt dentro raido de guerra eon caxas^ 

-y clarines , y filen , mientras dicen los dos 
jfrimeros verfos dando fe- la. batalla , Ricar­

do j Cafimiro , Lifido , -y Soldados veftidos 
de Godo , y acabadla" caen como defpena-

7 dos Haúberto , que faldra, de Godo , y 
Enrique's afidos de los bracos , am-

• bos con botas 3 y efpuelas,. 
/. "T T íva Dinamarca s viva. 

íitros. y Viva la Suecia , y Goda . 
rDent. Haub. Primero , que de mis brazos 

el eftrecho nudo rompas, 
dará un eícarmiento fácil 

. defpeño de dos Coronas. 
Enriq. Válgame el Cielo ! Caen* 

y.fíaub. A mi foSo. 
el ceño % que me provoca. 

Enriq. Ninguno el peligro ha fido» 
Zímb. Quándo los. riefgos lifonja 

iío fueron de mi valor? 
mas pues el lance mejora 
la o c a í i c n a n " " -¿remos 

en un triunfo -la victoria» 
Enriq. Particular ferá tanta 

fangrienta común derrota: 1 .'l 
qué deñreza t Haub. Raro pulíb ' t . .- § 

Enriq. Mas pefe á mi furia loca! 
tropecé j y cai. 

Tropieza Enrique , y eaefele de la mano e\ 
acero, y lo levanta Haúberto ty fe la ,¿¿L-

Maub. Al valor 
los acafos no defdoran: . 
alzad del fuelo , y proíigue.! 

Enriq. Atención tan generofa 
confume al valor la llama, 
el filo al acero embota; 
y afsi, pues mi vida es - vueftrá, , 
él á vueííros pies -.:- Haub. Lifonjas 
cortefanas admitidas, 
fon en la lid afrentofas; 
pues la opinión de mi esfuerzo,, 
quedará . Enrique . dudofíj 
íi al hacer una hidalguía, 
me malograífe una gloria;. ." . 
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% Lo que ciega una pafs¡on< 
y afsi, en defenfa os poned, Dent. Haub. Sois, 

fin ella. 
S 

Vafe. 

o 
Dent. unos. Que nos cortan. 
Otros. Huyamos , pues no parece 

Hauberto. Haub. Acudir me importa 
á efte peligro ; fufpenfo 
qmede nueítro ceño aora, 
en t a n t o , que á Dinamarca 
inundo en fu fangre propia. 

'Enriq, Efperad. 
Dent. Haub. N o afsi, Soldados, 

cobarde fuga medrofa 
envilezca vueítros triunfos. 

Dent. unos. Viva Dania. Otros. Viva Gotía. 
Enriq.Qae miro ! Hauberto en fus huelles 

tan noble faña ocaíiona, 
que aun por la muer te , que al paflo 
le fale á atrepel lar , prontas 
íin duda confpira Marte 
contra mi fus iras todas: 
y mas haviendo fabido,. 
que las Imperiales Tropas 
talan 'mi Eítado , y Hauberto 
ya contra mi triunfa ; nota 
tan indigna ha de tener 
el libro de mis viclorias ? 
Y o : : - Caxas, y Clarines* 

Dent. -voces. Arma , arma , guerra. 
Otros.; Viva Dania. Otros. Viva Gotia* 
Enriq. Mas ellas voces diñantes 

dicen , y a. un tiempo pregonan 
mi riefgo" aqui , y el peligro 
de Alemania en la forzofa 
infinuada invafion: Cielos, 
q u e -haré? y mas íiendo deudora 
mi vida de mi enemigo, 
á tiempo , que effa efpaciofa 
campaña en coral le paga 
al Aura el llanto de aljófar? 
Si de la empreífa no cedo, 
en ella arriefgo mis Tropas,, 
y con ellas mis Hitados: 
retirarme es afrentofa 
determinación , pues fiempre 
las Monarquías blafonan 
de abultar , aunque mentidas 
grandezas, eternas glorias; 
qué medio havrá ? 

Sent, voces. Muera». 

I 

cobardes-, viílima corta 
para el temple de mi acero. 

Enriq. O es iluíion , ó una tropa 
de los m i o s , retirando 
viene á Hauberto. 

Haub. Afsi mi heroica 
faña cañigar fabrá -
prefunciones orgullofas. 

Salen algunos Soldados retirando a Hau­
berto 5 y Enrique los detiene. 

Sold. i. Si á prifion no fe da , muera 
Enriq. Eíperad. Haub. Enrique ! aora a¡ 

mayor el peligío juzgo. 
Sold. 2. Muera. Enriq.Cómo afsi? 
Sold. i. Si toda . ' 

la campaña es vegetable 
túmulo para tus Tropas 
por fu acero , cómo intentas 
quitarnos , feñor , la -giorkt--
de prenderle , ó de matarle ? ' 

Enriq. Por vida de mi Corona, \ 
que al que no fe retiráífe, ¡. 
yo mifmo::- iWá.Señor::- ' ' 

Enriq. Briofa f '" I 
buelva á la lid vueftra fañ.2. (Vanje 

Sold. Ciega es la obediencia , y pronta 
Haub. Qué intentará? ap» 
Enriq. Inviéío Hauberto, 

cuyo valor fe pregona 
por vueñras proezas, fi.endo'O 
coronillas de si propias: \ • 
noble la vida os debi, 
mas porque fe r e c o n o z c a , ; 
que no folo recompeafo ' 
una hidalguía con otra, '~}f', 

x % pues vueftra cortefania í*^"*'l 
wtal deuda contrae; todas' '"" 
-las Plazas, que de Suecra1 

Dinamarca hafta aqui íogfrj . 
adquiridas, con las armás| "'' 
os- las reílituya aora, - *~ 
y de amiftad , alianza ' ' : 

hago con vos en la forma 
de los honrofos tratados,'-.;-, 
que vueflro valor diíponga. 

Haub. Permitid , que a vueftros pies 
agradezca tan heroica 
liberal deíaoftracic^ 



a- una Muzer 
Enriq. Las cortefes ceremonias 

. ceffen i. llegad á mis brazos, 
cuyo lazo nunca, rompa ¡ 
el t iempo, quando le eftrecha, 
la unión de ellas dos Coronas. 

Haub. Milagro de amor es eííe, ap 
pues ceñando las difcordias, 
la-: mano ( que ya debió 
mi amor á fu hermana Porcia, 
quando en Dania oculto eftuve) 
pediré. Enriq. Afsi fe minora ap» 
mi cuidado , pues dos guerras 
efcufo de aquella forma; 
oy la que fuerza fer pudo, . 
hago vanidad gloriofa. 
Ceffe el eftrago , y porque 
fe efectué la concordia, 
t o c a , Daño , á recoger. 

Haubí- A recoger , Godo , . ;|oca. 
Dent. unos. Alto , y paíTe laiííppabra» 

I Dent. otras. Alto , y la palabr.a-xorra. 
p i t e » por el lado de Enrique Cafimiro , Ri-

' car do, y Soldados; y por el dé Hauberto 
Mofeen.,y Soldados. : 

Cafim. Qué es ello , feñor ? pues guando 
la batalla mas dudofa 
fe mira , defpues de haver • '<:•.. 
durado defde la Aurora, 1 -
mandas recoger tu Campo ? 

Ric. Quando ya tumba horrorofa 
fe vé toda la campaña, . 
mandas recoger tus Tropas? 

Mofe. Qué es recoger ? arma , guerra* 
Haub. Dátente , Mofcon. Mofe. Aora 

la batalla ha de cellar, 
quando la valiente hoja .y. . 
de Mofcon eíla logrando 
que vayan todos con mofea? 

Enriq. C. ~. .-¿ro , hermano , á todo.s 
Hauberto por mi refponda, 
que quien hace un beneficio 
repetido., .!e defdora. . 

Haub. Yo le iluflraré , expreííandc? 
tan bizarra acción heroica. 

'Mofe. Eíla relación fe viene 
como á pedir de la hiíroria» 

Haub. Valientes ínclitos Héroes, 
cuyas liempre excelfas glorias 
ganando citan á la fama., 

'de/pechada. 
quando al Orbe las pregonan, 
li todo el buelo á fus plumas, 
el eco todo á fu trompa: • 
ya fabeis ( mas que os repita 
lo que no ignoráis, importa, 
que periodos , que hermofeari, 
tal vez el intento adornan, 
y tal ;vez ,. lo que fe labe 
conduce á lo que fe i g n o r a : ) 
ya fabeis, buelvo á decir, 
como Dinamarca , y Gotia 
confervaron muchos figlos 
entre ambos la íiempre hermofa 
deidad , que á las Monarquías 
con opulencias mejora, . 
capaz , á quien templo erigen 
f é , y arniftad religiofas; 
pero algunos fediciofos, 
que en la turbación mejoran 
de fortuna, aconfejaron 
( ha lifonja, qué no apoyas! ) 
á Sigaro , invicto Rey 
de la Dania { quien ya goza 
mejor dose l ) que pues era 
de fu Monarquía; toda 
antemural una Plaza, 
que hizo habitable una roca, 
la qual le dio en dotación, 
fegun tradición notoria, -
Dinamarca á Gatiá en unos 
Reales tratados de boda^s; 
no pudo defpoífeerfe 
Dania de eíla Plaza , coiltra 
el derecho hereditario 
de la fuccefsion gloriofa 
de fu Real cafa, por fer. 
vinculo de la Corona» 
Parecióle bien al Rey 
la pretextada ingeniofa 
po l í t i ca , ó por lograr 
la ocafion de que fus Tropas 
termino hicieffea de Dania 
todo el Imperio de Gotiaj 
ó por faber, que fu eílado 
abundaba en numerofa 
multiplicidad de gente, 
cuya opulencia zelofa 
dos confianzas motiva 
al que r eyna , fietído docta 

A s asa 



4 Lo que ciega 
máxima hacer , que en la guerra. 
fe atenúen victoriofas, 
antes que multiplicadas 
la ocioíidad las corrompa:: 
pues fiendo miftico cuerpo, 
un Reyno , li le fufoca 
á veces el demafíado 
humor del o rgu l lo , importa 
evacuarle, para que 
la fangre, que le inficiona* 
en fediciones no enferme 
una Monarquía toda. 
Movido de ellos pretextos s 

honeílados de la gloria, 
Sigaro fus íiempre invictas 
nobles vanderas tremola, 
y publicada la guerra 
contra la Suecia, y Gotia, 
como en el Eftío fuele 
preñada nube horrorofa, 
que defabrochando el peche» 
de fus entrañas aborta, 
á torbellinos de perlas, 
Inundaciones de aljofarj 
afsi fu Exercito iba 
affolando con fus Tropas 
las Ciudades , y las Plazas, 
a tiempo , que en fu derrota 
el Rey Amundo mi padre^ 
como en la quietud ociofa 
de la paz , adormecidas 
tenia fus huelles todas, . 
quando al opoíito vino 
á falir, y aunque las propias 
Plazas en la opoficion 
facrificaron gloriofas 
de fus noblecidos hijos 
las lealtades vencedoras: 
en fin, aunque con honor! 
rindieronfe á la induftriofa 
folkitud de los litios 
quatro Plazas entre otras 5 

que las armas aífsdiaron 
de Sigaro, porque es cofa 
indubitable , que no hay 
tan fortificadas obras, 
que á los continuos abancejj 
y á la batería pronta, 
no fe rindan , fi no tienen 

una pafshn 
á tiempo quien las fo'corra; 
Configuió mi padre en una 
experiencia tan coílofa 
evidencias , que del ocio 
en la torpe efcuela loca, 
la opinión del efcarmiento 
es folo doctrina docta. 
Murió á eñe tiempo ; quién duda 
que feria de la honrofa 
pena , pueílo , que en las Reales 
efclarecidas perfonas, 
vitales efpiritus fon 
los que las marciales glorias 
los infpiran : pues fi aquellas 
tal vez faltan , las Coronas 
á fatal baibén fe quiebran, 
ó á leve golpe fe abollan» 
Antes , pues , de fallecer 
Amundo mi padre , entre otras 
advertencias , que me hizo, 
fue la pr incipal , que á colla 
ya del poder , ya del arte,, 
fueífe reílaurando todas 
las Plazas perdidas , pues 
fon las piedras mas preciofas 
de mi C o r o n a ; y apenas 
de ella mis fienes fe adornan, 
y empezaron en mi orgullo 
á humear de la fangre Goda 
las Íiempre nobles auguílas 
altiveces generofas, 
quando junté un numerofo 
Exercito de la Gotia, 
y de Suecia , que de ochenta 
mil combatientes fe forma, ; 
y en una opulenta Armada,, 
de cuya náutica pompa 
fon los embreados pinos, 
quando los crínales cortan^ 
pájaros , que con las alas 
van azotando las olas, 
los conduje de la Dania 
á las marítimas coilas; 
talé , y quemé , haña que Enrique 
falió á oponerfe á mis glorias» 
Dieronfe viña los Campos, 
y alentados de las Tropas , 
íi al moverfe los creyeron 
( p o r la variedad viftofa, 

que 



que difpenfaban las plumas 
al tremolarle garzotas 
fobre los lucidos yelmos) 
floridas felvas hermofas, 
al embeñirfe dos montes, 
ü dos animadas rocas 
parecieron , que impelidas 
del Aqu i lón , ó del Bóreas, 
arrancadas de fu centro 
chocaron una con otra; 
y haciendo yunque las armas, 
mazas las cuchillas corbas, 
en la fangrienta lid fue 
el eftrepito , que forman 
unos , y otros Batallones, 
tan terrible, que medrofa 
la tierra , ó fneífe al pavor, 
ó al gran pefo que le agovía, 
empezó con ademanes 
á eftremecerfe de forma, 
que quifo ponerfe en fuga 
eflrechandofe en si propia: 
qué haria lo fenfitivo, 
ir eíto lo infeníible obra ? 
Yo viendo , que es la fortuna 
arbitro Juez de las glorias, 
y que Íiempre á los ofados 
en fu tribunal mejora; 

"bufqué á Enrique , hál le le , líendo 
fu airada valiente hoja 
blandida, común eñrago 
de mis esforzadas Tropas . 
Ácometile , y en ambos 
fue la execucion tan pronta, 
q u e , perdiendo fuñe , y rienda, 
á los brazos fue forzofa 
diligencia l legar , y éflos 

... oprimidos de la heroica 
ofadia nueñra, al valle 
rodamos , porque una fola 
hazaña á las lienes dice 
el triunfo en efquívas hojas,. 
La vida , en fin , me debió, 
y éña pagada , mejora 
la fineza, liendo en mi 
deuda, lo que en él victorias 
mas porque en la digrefsion 
no eñe la atención qutjofa» 
iluftres D a n o s , Enrique^ 

a una Muger ¿te/pechada. X Principe vueftro , gloriofas 
paces, que inmortales fean, 
capitula con la Goda: 
fus Plazas me reftituye, 
y para que reconozca, 
que el juño agradecimiento 
fuyo , y mió Dania toda, 
dando á la coyunda el cuello 
con fervidumbre guñofa 
en el triunfal carro , encuentre 
enfalzada la perfona 
de Enrique , feré quien tire 
la maquina de fu pompa, 
quien exalte fu grandeza, 
quien aplauda' fu victoria, 
quien magnánimo le aclame, 
y quien publique fus glorias; 
y en fin , quien de agradecido 
dé muefiras tan generólas, 
que la emulación no diga 
al referirlo en la hift6ria, 
que los beneficios labran 
ingratitudes forzólas.. .. Caxas. 

Dent, voces. Hauberto , y Enrique vivan 
en tranquila unión gloriofa. 

Enriq. De aqueñe» triunfo á fu Alteza 
fe le debe la- corona; 
y afsi , para que laureado 
le vea. mi Corte toda, . . 
admito 'que á honrarla vais. 

Haub. "Será en mi la mayor gloria: 
es cierto , pues ya configo ap. 
á mi Porcia. Mofe, Aqueftas honras 
del Rey huelen á cuñado.. 

Enriq. Bella Matilde , ya logra ap. 
mi amor poder en tus aras 
victima arder , aunque corta» 

Ric. A Ricardo vueftra Alteza ; 
le dé fu mano. Cafim.Y~ conozca 
por fu afecto á quien los Reales 
Teutónicos triunfos goza. 

Haub. Gran Principe Cafimiro, 
de ambos mi afeólo eslabona 
voluntades, en que pueda 
mi efelavitud fer preciofa. 

'Mofe Pues para Mofcon no hay brazos, 
invicto Rey , haya doblas, 
que con el oro en el. mundo 
haíia los brazos, fe compran. 

§j¡fw* 



6 Lo que cU'¿ 
Enriq. Cjuiéñ fols vos? Mofe. Entretenido 

muy cerca de la perfona 
de Hauberto. Tocan, un clarín* 

Enriq. Mas quién con eíle 
Militar rumor la trompa 
incita? Cafim. Bizarro un joven 
briofamente defmonta 
de un fogofo bruto ( liendo 
íi por la negra piel bronca 
tizón viviente , al correr 
cierzo vellido de fombras ) 
y aqui fe acerca. Haub. Es mi hermano 
Liíido. 

Tocan un clarín , y fale Lifido veflido a lo 
Godo con botas , y efpuelas» 

Lifid. Y quien o y fe poltra 
á vueftras plantas Reales, 
recompenfando fu heroica 
magnanimidad. Enriq. A mis brazos 
llegad , Infante , que es gloria 
bolver á Suecia oy 
lo que era tan fuyo. Mofe. Sola ap. 
la paz de Francia faltaba 
en tan felice concordia, 
donde es todo darfe abrazos; 
mas fi por fuerte me toca 
Hauberto , no es lo peor, 
pues le llama toda Europa 
el lindo de Suecia. Enriq. Ya, 
que el Sol fus luces trafmónta, 
eíla noche haremos alto 
en el va l le , y á la Aurora 
á Copemagfen mi Corte 
part iremos: la perfona 
del Infante de Suecia 
( mientras que la Dania goza, 
que vueftra Alteza la honre) 
aquartelerá fus tropas 
en una florida felva, 
que las vecindades logra 
de mi C o r t e , íiendo entre ambas 
las rápidas crefpas ondas 

- de un brazo de m a r , que fofo 
le firven, baila de aljófar: 
y pues avifo he tenido 
de que"el Alemán convoca 
fus huelles , para invadir 
mi Reyno , que vaya importa 
al opofito mi hermano. 

t una pafsion 
tan luego , que fe conozca, 
q u e , reparado al principio, 
qualquier daño fe minora. 

Ric. Acelerando las marchas 
con la Imperial fangre heroica 
de Alemania , eferibiré 
el triunfo en aquella hoja. 

Cafim. Yo acompañaré al Infante: 
forzofo es , que aqui anteponga ap. 
timbres de noble , á trofeos 
de amante. Enriq. Mayor victoria 
en mi gran Corte fe efpera. 
Porcia ferá vueftra, y pronta 
mi fe a Matilde divina Ap. a Cafim» 
fe confagrará guftofa. 

Cafim, Tus Reales pies befo : t iempo, ap» 
no con.fuga perezoía 
la mayor dicha retardes 
á mi amor. Lifid. Hermano , ignoras, 
que cegar con beneficios Ap. ä Haub» 
fuele fer arte induílriofa 
de la tiranía? Haub. Solo 
sé y a , que es mi dueño Porcia» 

Enriq. Nadie en mi Corte el íuceffo 
avife , haíta que en perfona . 
a Porcia , y Matilde demos 
noticia de tanta gloria. 

Haub. Yo foy quien la adquiere; y porque 
la celebren Dania , y Gotia, 
alternen entrambos Campos, 
buelvan las voces 3 y trompas. Caxas» 

Dent. voces. Hauberto , y Enrique vivan 
en tranquila unión gloriofa. Vanfe» 

Salin Porcia , Infanta , Libia , / Damas, 
y canta la Mufica. 

Mttfie. Ya es el amor un tirano embelefo, 
pues las piedades,agrados,fortunas5fine-
que blafonaba fu Imperio, (zas, 
fon ya rencores, fon i r a s , fon ceños» 

Torc. Padecer aun en la fuerte, 
fer peligro aun el trofeo, 
apetecer el defeo, 
y tropezar con la muerte, 
íblo efectos de un rigor 
pueden fer en quien oy lidia, 
dando motivo a la embidia 
en los timbres de fu amor» 

Ella , y mv.fic. Mas las piedades, 
agrados, fortunas, finezas, 

que 



a una Muier 
que blafonaba fu imperio, 
fon ya rencores , fon i r as , fon ceños» 

Al paño Fenifa , y Matilde. 
Fenif. Cómo el pefar te condena, 

feñora , á una tan precifa 
melancolía? Matild. Ay Fenifa! 
no te lo ha dicho mi pena l 
pero á Porcia miro alli, 
fintijndo quanto recata. 

Fenif. Y tu defeo , qué trata ? 
Matild. Ver íi coníigo ( ay de m i ! ) 

. faber íi es la crueldad 
digna á tanto padecer. 

Fenif.. Qué te obliga ? Matild. Ser muger» 
Fenif. Luego eíla es crueldad ? 
Matild. Y cuidado, Porc. Sola aqui 

me dexad. Libia. Cufias , que yo 
ime vaya? Porc. No , Libia , no, 

que es mas el pefar fin ti, 
Libia. Qué te aflige , pues ? Porc, Si fabes, 

que yendo , como otras veces, 
á penetrar de unos bofques 
las .fragoíidades verdes, 
miro una cerdofa fiera, 
que en mi defpicarfe quiere., 

. de que los troncos falpique 
el mucho coral que vierte: 
doy voces, mas al primer 
laflimofo acento leve, 
llegó Hauberto tan airofo, 
tan bizarro , y tan valiente, 
que al verle airado , la fiera-
dixo : la faña fufpende; 
y es , que aun mas que del eñrage, 
creo que murió de verle. 

Matild.Penas, qué efcucho ! Porc, Silabes, 
que dio ocaíion á deberle 
la vida , haver , como él dixo, 
adquirido copia breve 
de mi hermefura, y venir 
á D a n t a oculto , de fuerte, 
que yo obligada , y él fino, 
co r t é s , bizarro, y valiente::-

'Matild. Hay mas pefares, defdichas 5 
Porc. Dixele , en fin , que me vkífe 

de noche por una reja 
del Parque , de que proviene, 
que atrepellando el amor 
montañas de insonvenientesj 

defpechada. 
mano , y palabra nos dimos 
de efpofos? Matild. Cielos , valedmel 

Porc. En eíla ocaíion mi padre, 
para domar la rebelde 
C o t i a , llamó á Cafimiro, 
con fus auxiliares huelles,' 
advirtiendo, que mi mano, 
en recompenfa le ofrece, 
finalizada la guerra, 
y que de fu triunfo fueíTe 
el laurel para Matilde, 
y Enrique coyunda verde.. 
Cafimiro los partidos 
aceptó , y porque tuvieífe 
fu hermana Matilde quien 
íus juveniles niñeces 
noble alentaífe , pues fon 
en e l la , fi bien fe advierte, 
afrenta de femeniles 
melindres impertinentes, 
le condujo á Dania , viendo 
en mi efpiritu rebelde, 
que hacer elección de alhajas, 
Libia , para el gavinete, 
fuera por mi inclinación 
adorno de fus paredes, 
entre diamantinos yelmos 
los pavonados arnefes. 
Triunfó Sígaro , aumentando 
efquivo honor á fus fienes, 
por lo qual del Rey fu padre 
llamado Hauberto , boiverfe 
le fue precifo á Suecia, 
y en efeafo tiempo breve 
de fu padre , y aun del mío 
cortó irritada dos veces 
la parca el regio vital 
eflambre ; mas como fiempre 
fon cenizas del rencor, 
pavefas que el odio enciende, 
anteponiendo al cariño 
el valor , por no exponerfe 
al defaire de que Enrique 
mi mano quizá le niegue, 
por los antiguos tratados, 
que con Cafimiro tiene, 
á reílaurar fus perdidas 
Plazas falió con fus huelles 
Hauber to , talando toda 

la 



p la Danla , pero valiente 
i m i hermano ., con . Caíimiro 

al opoíito fe ofrece, 
mas tan tarde , que de aquí, 
a foia una marcha, frente 
ambos Campos hacen, que 
ferá forzofo , que arriefgue 
hermano, ó efpofo , ó mas. 
fabiendo quedó pendiente 
ayer la Batalla ; mira 
en extremos tan crueles 
quien padece , como yo, 

. íi juftamente padece. 
Matild. Bien hemos quedado , amo? ! 
Libia. Ay , íi Matilde lo oyefle ! 

que aunque por brújula, sé • 
de fu cuidado , que es eñe» 

Matild.Ha. traidor! 
Fenif. Y quién vio al tal 

Hauberto morirle adrede ? 
mas efta quadra atravieífa. Salen» 

Matild. Mas difsimular conviene. 
Porcia? Porc.Matilde , aiiviarfe 
mis pefares foío pueden 
contigo. Mitild. T e m o , que aquella 
zelofa mina rebíente. ap. 
Lifonja de mi dolor Caxas, y Clarines*. 
no hay duda fuera: mas eñe 
bélico eftruendo , quién pudo 
motivarlo ? Libia. Azia aqui viene 
Fabricio tu tio , y de él 
lo fabrás. Sale Fabricio , Barba* 

Fabric. Albricias puede 
darme vúeftro a m o r , pues llegan 
triunfantes::- Pcrc. Infeliz fuerte! ap* 

Matild. Qué efcucho ? ap. 
Fabric. Vueftros hermanos. 
Pofc. Todo el aliento fallece» ap, 
Matild. Amor me vengó» ap» 
Fabric. Y Ricardo 

marcha á Alemania ; mas eñe 
militar rumor me avifa 
de que á Palacio en alegre 
feñiva unión (pues de paz 
el triunfo es el que fe previene) 
Hauberto , y Enrique llegan... 

Matild. y Porc. Hauberto ? 
Fabric. Pues qué os fufpende ? 

íi paces capitularon 

Lo que 'ciega una pafsion 
á Dania , y Gotia ? Pire» Yá buelve 
á renacer mi efperanza. ap. 

Matild. Otra vez mi dicha muere, ap» 
Dent. voces, Hauberto, y Enrique vivan, 

los nunca vencidos héroes. Caxas» 
Porc. Pues alternando el rumor 

bélico., y el de la plebe, 
nos avifa , que á Palacio 
fe acercan; es bien fe mezclen 
á los marciales trofeos 
lös múfleos parabienes. 

Matild. Ha cruel! que en tu armonía ap». 
mis exequias me previenes. 

Libia. Gran dia , Fenifa. Fenif. Elfo 
ferá lo que amor quiíiere. 

Voces. Hauberto , y Enrique vivan, . . 
los nunca vencidos héroes.-

Salen todas las Damas, y mientras canta, 
la Mußca , aliernandofe d fu tiempo • las 

voces , caxas , y clarines , falen por fu 
orden Hauberto, Enrique , Cafimiro, 

Mofean ,y Soldadas Danos. 
Muße. Y en hora dichofa lleguen, 

a. donde feftiva 
la lealtad les previene 
en júbilos' cortefanos , que abulta, 
ínclitos defempeños , que ofrece, 
repitiendo . alternados 
el Clar ín , y la Lira, 
al faludarlos córteles::-

Muße Que vivan. Voces. Que manden. 
Muße. Que triunfen. Voces. Que reynen. 
Muße. Y á un tiempo repitan::-
Voces,y Muße. Que manden., que reynen a 

que triunfen , que vivan. 
Enriq. Hermofa Matilde , á cuyos 

foles el arbitrio cede 
del amor la mas opuefta 
contraria altivez- rebelde: ; 
divina Porcia , del alma 
la mejor prenda , que llegue : 
permitid á vueñros brazos, 
quien tan viéloriofo buelve, 
que en ia Campaña logró, 
que efte Alcázar merecieife 
fer del gran Monarca Hauberto 
corta esfera , trono breve. 

Cefim. Y mi ¿ m o r la mi fflJ dicha 
C6itb : a , con ia -



a una Mu?< 
o-

victima de vueftrós ojos. 
Af.tt.Qus afsi un traidor me defprecie! ap. 
Porc. Por toda la Dania es juílo, 

que yo el parabién acepte, 
pues vana con tal grandaza 
coronar fus timbres puede. 

Cafim. Regocijo es ya del pecho 
limitado efpacio breve. 

Matild. Dicha tan vueftra, por propia. 
mi afecto es bien la celebre.^ 

Cafim. Que aun viva , quando mis ojos 
pálido veneno vierten ! ap. 

Haub. Ved , que urbanamente agravian 
lifonjas, aunque cortefes, 
que fí algún triunfo adquirir 
pudo mi va lor , fue el verfe 
felice defpojo , liendo 
de vueftras plantas tapete. 
Pues ya te logré ; fortuna, ap» 
clava de tu rueda el exe. 

Mofe. Matilde eftá como quien 
juega, le d i bien , y pierde. 

Fabric. Qué bizarra juventud! ap, 
Cafim. Ni un defeuido la merece 

mí amor á Porcia. Libia. Yo creo, 
que es algo de mal de huefped 
el de Matilde. Fenif. Y o , Libia, 
folo sé , que harto mal tiene. 

Enriq. Porque á trofeos de Marte, 
triunfos de Venus fe mezclen, 
preíio , Principe , fereis 
dueño de Porcia. Cafim. En mi tiene: 
tan fino efelavo , que folo 
la libertad aborrece» 

Porc Loco intento ! ap» 
Haub. Que una voz [ «p» 

el pecho todo avenene ! 
Enriq. Y yo la mano daré 

á Mat i lde , á quien ofrece 
mi alvedrio el a lma , como 
feudo , que á fu imperio debe^ 

Fabric. Notable felicidad ! 
Libia. Miren , y qual fe los tiene. 
Matild. Yo fer ( fin mi eftoy ! ) de quien 

mi voluntad aborrece ? ap. 
Mofe. No haya miedo que fe cafen, 

fi un Frayle no ios conviene. 
Haub. Qué he de mirar agraviarme, ap. 

fin poder fatisfacerme I 

r de/fechada. 
Enriq. Padrino ferá fu A'teza-

ea las bodas , fi os merece 
efta dicha mas , quien tanta 
repetida deuda debe. 

Mofe Por amor , que es menefier 
un fufrimiento hecho adrede. 

Haub. Bueno es querer , que en mi ofenfa 
fea teftigo, y delínqueme: ap. 
fiempre obedeceré, como 
quien alvedrio no tiene. 

Enriq. Pues ya que en mi quarto esfera 
limitada le "previene 
á vueftra Alteza el afecto, 
fino digno , Real alvergue, 
dar alivio á la fatiga 
grave de la marcha puede, 
que yo en mi común defpacho, 
centra.» el mus propio á los Reyes, 
ferá bien que á mis vaflallos 
el jubilo recompenfe: 
y nada afsi los obligo, 
que no es mucho, fi fe advierte,, 
pues dio fu fé lo que pudo, 
hacer mi amor lo que debe. 

Fabric. Ya los plectros, y las voces 

a decir unidos buelven::-
Mufic. Repitiendo alternados 3 &c» 
Porc. Efto , Libia , has de decirle» 
Matild. Efto , Fenifa, le advierte, 

porque fea el declararme 
modo de fatisfacerme. 

Vanfe con la repetición de la mufica , cíxJS) 
y clarines , quedandofe Hauberto, 

y Mofeen. 
Cafim. Seguir al Rey es forzofo: 

no sé , qué cobarde teme 
recelofo mi amor ? pero 
detente , labio , detente. Vafn 

Haub. Hay rigor tan defigual ! 
no hallo á mi efperanza modo» 

Mofe Ello vendrá á parar todo 
en pleyto matrimonial; 
y yo::- Sale Libia. 

Libia. Hauberto ? Haub. Libia bella ? 
Libia. Porcia á tu Alteza le embia 

efta llave. Hub. Suerte mía, ap. 
vence el rigor de mi eftrella. • 

Libia. Y en el Jardin os aguarda, 
luego que empañe á fu aiiemo 

B h 



, 1 0 Lo que ciega 
la diafanidad del viento 
nocturna fombra baílarda: 
mi voz feña es , á compás 
de eílár fola. Mofe. Y digo , en fin, 
havrá para mi Jardín ? 

'Libia. S i , como no pida mas. Vafe. . 
Quiere feguirla , y fale por la otra par­

te Fenifa. 
Haub. Gye , efpera. Fenif. Mi feñora 

Mat i lde , luego que el Cielo 
empañe atezado el velo, 
en el Jardín::- Mofe. A y , qué Flora ! 

'Fenif. Por m i , que efpera , os avifa» 
Mofe. Ignora ufted en rigor, 

que foy fiempre fu menor 
Soldado , mi fa Fenifa ? 

Haub. Apar ta , loco. Fenifa. Entreabierto 
algo el poíligo efiará,^ , _ , 
mas lo que alli alternará 
mi v o z , el fitio os advierto. Vafe. 

'Mofe. Afsi , que fe vaya dexas ? 
Haub, Nada en ello arriefgo. Mofe. Pues 

ya que eíía la ocafion es, 
vamos ajuflando quejas: 
no adoras á Porcia ? Haub. Si. 

'Mofe. Y amas á Matilde ? Haub. No.. 
Mofe. Pues quieres que ignore yo 

aquello mifmo que vi: 
quando efiuve, y quando eílabas 
en D a n i a , con doble trato 
no la dilles de barato 
quanto con Porcia ganabas ? 

Haub. No podré , Mofcon, negar, 
que en Matilde blafoné, 
y que fus dichas logré; 
pero no es fingir amar: 
dirás , que arguyen recelos 
tales , aféelo traidor; 
pues no , que fingirla amor, 
fue por efcufarla zelos. 

'Mofe. Y profeguirá fu engaño ? 
Haub. S i , que lo contrario fuera, 

que un enemigo tuviera 
mi fino amor en fu daño. 

Mofe. Pues por negra la feñora 
P noche , nada defmerece. 
Haub. Templo atezado la ofrece 

mi pafsien , fi la mejora. 
Mofe. No la errarás , que en rigor. 

una pafsion 
l o mas eftá adelantado, 
pues en Dania has regiílrado 
todo efeondite de amor. 

Haub. Sigúeme , fortuna, alianza 
hagan mérito , y trofeo, 
que afsi logrará el deseo 
íu triunfo de mi efperanza. Vanfe. 

Salen Porcia, / Libia. 
Libia. Guitas, que á cantar empiece ? 
Porc. S i , Libia. Libia. Pues va de feña-.. 
Canta.íla. del cuidado, 

""á cuyo fagrado 
centro , felices llegan 
ecos en mis voces 
del amor las cadencias: 
buela , buela, buela. 

Porc. Profigue, Libia. Libia. Segunda 
llamada haré con preíleza. 

Canta. No de cobarde 
hacer quiera' alarde, 
quien á la cumbre anhela, 
que no el temor legra 
fagradas ernpreífas: 
buela , buela, buela. 

Porc. O quánto duda , quién teme . 
- defengaños de una aufencia! 
Canta Libia. Nobles trofeos 

de amantes deseos 
fe logran en la esfera, . 
á donde volcanes 
afpiran pavefas: 
buela , buela , buela. 

. Salen Hauberto, / Mofcon* 
'Mofe. Cuidado con ella voz, 

porque temo que te pierdas, 
feñor , íi nos falta. Haub. Pifa 
quedo: en fombras tropieza 
la viña. Mofe. Y la noche es 
parto propio de Guinea. 

Porc. PaiTos ázia alli fe efeuchan. 
Libia. He de profeguir ? Porc. Efpera 

hafta faber quien es , pueflo, 
que á nofotras , L ib ia , llegan. 

Haub. Es Porcia i Porc. Albricias , amor! 
recelofa eflár debiera 
de la duda. Haub. La razón 
ignoro. Porc. Ella la demueítra, 
probando , que no foy quien 
folo efperarte pudiera. 

Mofe. 



'a una Muger 
Mofc.Y ucé es Libia? Libia.Sin lasfierpes. 
Moje. Yo , adoro::- Libia. Lindo tema! 
Haub. A y Porcia ! ay dueño del a lma! 

en tus amorofas quejas 
profigue , que aunque mentidas 
mis felicidades fean, 
haré , que cegando el propio 
conocimiento , merezca 
en mi afecto aun el agravio 
privilegio de fineza. 

Canta dent.Fenifa, Ha de mi injufto ciño i 
con cuyo airado diffeño, 
vano el rigor efpera 
fe mire eftrago 
mi padecida ofenfa, 
fañuda cafliga, 
irritado me venga. 

J?orc. Tu amor quejólo ? Mas eñe 
de Fenifa es eco. Haub. Es feña 
de Mat i lde , pero nada 
impor ta : cafarte intenta 
tu hermano con -Cafimiro. 

Porc. Qué locura ? Mofe. Y no pudiera 
atreverme á un favorcillo ? 

Libia. Qué arrojo ! . 
Mofe. Digo 3 fois fuegra ? 
Libia. Por qué ? Afo_/c.Porqne defpreciarlo 

todo , es como quien lo aceta. 
Sale Cafimiro. Por íi dudas del femblante 

me las defeifra la lengua, 
vengo á hablar en el Jardin 
á Porcia» Sale Matilde» 

Matild. Pues á la feña 
no acudió Hauberto , por íi hallo 
mayor i n d i c i a r * en mi ofenfa, 
el Jardin difeurro. Cafim. Sombras 
confufas la noche atezan. 

Por:» Tales dudas fon agravios. 
í¿á?2&.Defconfianzas diferetas 

no ofenden. Porc. Mas fon amantes 
hipocresías grofferas» 

'Mofe. No hay remedio ? 
Libia. Si. Mofe. Quál es ? 

'• Libia. Lo del amor le provea. • ' 
-Matild. Paífos liento. Cafim. Aqui parece, 

que alguien fin duda fe acerca. 
Matild. Sois vos ? A Cafimiro. 
Cafim. No es mi hermana ? pero ap» 

difsimulemo.s, fcfpechas. 

deff echada. 1 1 
Soy , divino dueño, quien 
vive ( qué mal finjo!) á expenfas 
del influjo de tu cielo. 

Matild.Qué fácilmente, que encuentra ap. 
lifonjas quien miente. Nada 
ignora , de quanto os deba 
mi amor. Cafim. De Enrique fin duda 
imagina mis finezas; ap. 
ya en profeguir me he empeñado» 

Canta dent. Fenifa. Ira noble fagrada, 
fí acafo irritada 
te configue mi queja, 
al ver por mi culto 
adulterada ofrenda, 
fañado caftiga, 
irritado me venga. 

Porc. Solo de tu amor esfera > 
digna es mi pecho. Haub. Cegar 
importan riefgos , que velan 
Argos contra ñueñras dichas. 

Sale Enrique. A ver á Matilde bella 
{ pues en- el Jardin eñá) < -'" * 
mi amor me conduce. Porc. En efias 
ramas ruido fe ha efeuchadój 
retírate , mientras eeffa. 

Matild. Alguien el Jardín difeurre. 
y pues mí opinión fe arriefga 
á fer Enrique , ó mi hermano, 
á hablaros bolveré. Cafim. Efpera: 
Cielos-, el que indicio fue,- ap.. 
en mi agravio es evidencia?' 

HauL Sin duda me echará menos 
Matilde. Libia. El pueño mantenga» 

Mofe. Aguarda: de eña vez me hacen 
enamorado de piedra. 

Libia. Pues ruido efeuché, me inaporta 
„ ir á defmentir fofpechas. Vafe, 

Enriq. Es Matilde ? 
Matild. Aora conviene ap. 

que me declare : si. Enriq. Dexa, 
que á mi amor le pida albricias» 

Haub. Pues que ya el acafo ceffa, 
profigue , divina Pcaj:ia. A Cafimiro. 

Cafim. Qué efca.cho-1 . terrible pena ! . 
• ze los , y agravios ? mas quién 

me ofende faber es fuerza. 
Mofe. Libia ? A Porcia. 
Porc Si : pues Mofcon es, ap.. 

examinémosle, penas» 
B z De-



'12. Lo que cieg 
Decidme, idolatra à.Porcia, 
comò dice , Hauberto ? Mofe. Elia 
es. cofa perdida , pues 
con llamarle cierta feña, 
tan alegre como yo, 
à èl tan no bien le fuena, 
como fi en aqueñe paño 
cantaífe un requiem eternarti. 

Í V c . Qué oigo ! Enriq. Mucho debéis 
à mi amor. Matild. Y aun la preñeza 
en verme ; pero no es 
mucho , fi fe confiderà, 
que quien fue villano amante, -
defatento traidor fea. 

'Enriq. Quién ( ay de mi ! ) logró zelos 
tan en trage de finezas ? 

'Cafim. Ya en mi el fufrimiento fe hace 
complice de mis afrentas. ap. 

Haub. Enmudecéis ? Cafim. El acero 
fera la bruñida lengua, 
que; os refponda. 

Sanen j y barajandofe todos fe bufean con 
¿ las efpadas. ; -

Haub. Empeño gravé ! 
mas el decidirle, queda 
al valor. Porc. Ay demi ! Enriq. Acetos 

• en el Jardin , aora empeñan 
m i brio , porque defpique 
un acafo de otro fea.: . 

•Matild. Quién mis locuras oiría f. 
hay mas infelice efireila ! ; 

'Dent. Fabrk. En el Jardín ruido de armas 
fe o y e , acuda con preñeza 
la guardia. Cafim,. N o huyas, cobarde... 

Pere. Sin mi he. quedado. • ' -
Matild. Eftoy muerta. 
Mofe A faltar las tapias voy, 

y lo que viniere venga. Vafe. 
Haub.~n.mr el lance no es. • 

pofsible, ' mas. que haga es fuerza 
acafo del delito. Cafim. Solo 
faber mis iras intentan . ;_• „. { 
quien. me off "•-ie ; mas lograrlo 
p rocuro , ' f inque , me tengan . \.\¡ 
por complice, en -, el empeñó. Vafe. 

Har.b. Con la confuíion fe alienta 
mi intento. Vafe* 

Porc. De marmol foy. 
Enriq. Aun opoficion no encuentran 

i una pafslo'n 
mis iras. Matild. Siti alma animo. 

Dent. Fabric.Seguidme, pues fe oye en efla 
manfion el ruido que vés. 
Salen Fabricio , y Soldados con luces., 

'Mat. y Porc. De nieve eftatuaiay yerta. 
Salen por difiintas puertas Hauberto , y Ca­

fimiro , y empuñan, y Enrique" 
los detiene. 

Cafim.y Haud. Quien aqueñecoto ofado 
profana , á mis iras muera. 

Enriq. Efperad : cómo afsi , Hauberto i 
Cafimiro , qué os empeña ? 

Cafim. Recelos , qné miro ? A mi 
el vago rumor , que altera 
todo el Palacio. 

Haub. Y yo , viendo, 
que confufas voces mueflran 
en el Jardin el peligro, 
de mi quarto con preñeza 
al empeño acudí. Fabric. Y de é¡ 
la ocafion faber defean 
todos. Enriq. Pues contra los dos 
el delito fe comprueba, 
mientras la verdad inquiero. 

_ ( permítale al rigor treguas 
la fáña) también yo ignoro 
el lance ; y pues todo cefia, 

• ó fue i luí ion, ó fe ocultan ; 

s ¿Viles traidores en- efia 
verde amenidad, Cafim. Mi pecho api 
fe condensó todo en .etna. 

Matild. Menor es el riefgo. ap» 
Porc. El alma ap» 

nuevos temores alienta. 
Enriq. Y "afsi, difcünl-isr importa 

fus enmarañadas yedras 
luego al punto. 

Haub. Ya has logrado, üp», r 
qué a l g o , fortuna , te deba. 

Fabric. En confuíion femejante 
toda prevención es necia. 

Enriq. Seguidme : muchos recelos 
podéis temer en mi ofenfa. Vafe. 

Cafim. Iras , prevenid venganzas. Vafe» 
Haub. Amor , deslumhra fofpechas. í 7 ^. . 
Fabric. Mucho llevo que dudar. Vafe» 
Matild. Mucho que fentir me queda. Fij/év 
Porc. Ra , a m o r , como tú á todo 

me ampares, nada %ay que tema. 
J O R -
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a una Muz 

J O R N A D A S E G U N D A . 

Salen Matilde , y Fenifa. 
Matild. Efto has de decirle. Fenif, Pero 

á mayor defaire expones 
tu hermofura. "Matild. En opiniones, 
que fe funda amor , infiero, 
y es la que figo, querer 
en tan zeiofo fentir, 
ó limitar el vivir, . 
ó templar el padecer. . 

Fenif. Luego aun de Hauberto adorada 
te crees ? Matild. No tan necia foy, 
pero tampoco no eftoy 
de mi tan defconfiada, 
que en mi agravio acreditar 
pueda del hado el rigor. 

Fenif. Pues ignoras , que tu amor 
ha fido cenfo al quitar, 
y que perpetuo adquirir 
le ha pedido Porcia ? Matild. Y bien, 
no mentirá á Porcia quien 
fupo á Matilde mentir ? 

FeniJ. Y del Jardin , qué diré ? 
pero todo ha refultado 
contra Porc ia , pues la han dado 
( porque aífegurada efté) 
centinelas , que la zelen 
fus intentos. Matild. Mal afsi 
me alivio , pues contra mi 
también es fuerza que velen; 
pero oy veré , como he dicho, 
fi debo creer mis récelos. 

Fenif. Quando mintieron los zelos ? 
hay tan eftraño capricho ! 
Mas quien alli viene es 
Hauberto. Matild. Oculta imagino 
decreto de mi deflino 
oír. Fenif. Retírate , pues. 

Retiranfe al paño , y falen Hauberto, 
y Mofcon. 

Haub. Qué Enrique fe ha recelado 
-. de Porcia ? Mofe' Digo que sis 

mas he prefumido::- Haub. Di . 
'Mofe. Que aora empieza á fer cuñado. 
Haub. Lo verás , dexa, y profigue. 
Mofe. Diez vece_s no he repetido, 

' de/pechada. 15 
que dé patTo oy he fabido 
dé Libia (porque te obligue 
fineza tan foberana) 
que Porcia , ya que logra» 
no puede bolver á hablar 
en tu amor::- Haub. Suerte inhumana! 

Mofe. Pues aun tiene mas efpias, 
que hay en concurfo acreedores, 
en el infierno Doctores, 
y en qua t ro , ó feis chifmes, tiasv 
Efcrito un papel "vendrá 
para t i , y aunque fu hermano 
prefente eíluvieííe, es llano, 
que dártele logrará, 
dexando el lienzo caer; 
dentro ha de eftár , y al alzarle 
con el tuyo has de trocarle: 
de aquella fuerte ha de fer.. . 

Haub. Pues no pudo Libia á ti 
darte el papel. Mofe. N o , que havi, 
á longe una dueña, harpía, 
y en quanto hombre la temí: . 
demás , que aun efcrito creo 
no eftaba. Haub. Ceífa, que es 
Fenifa á quien miro. Mofe. Pues 
encontré con mi defeo. 

Sale Fenifa. Que fe acercan imagino. 
Mat.Coa temor efeucho ! Haub fAz'xmi, 

Fenifa ? Fenif. Qué tierna cofa l . 
para m i , qué defatino ! 

Haub. Pues efte exceffo de mi 
amor dudaba fu fé ? 

Fenif. Con eflb á Matilde iré. 
Mofe. En vago ha dado hafta.aquí. 
Haub. Obligarla trazo. Fenif. Ya 

fabe lo que os debe , en fio, 
y íi ño , lo del Jardín 
también lo acreditará. 

'Mofe. La ojaldre de efte-panel 
fe vá defeubriendo. 

Al paño Porcia. , y Libia* 
Forc. Aqui 

le vifte venia ? Libia. Si; 
por feñas de que es aquel. 

Tote. Con Fenifa hablando eílá: 
mal mis temores refifto. 

Mofe. A Porcia , y á Libia he viílo. 
Libia. Qué intentas ? Porc. Mientras fe v 

Fenifa , L ib ia , efeuchemo$¿ 
v'"~ " Matild. 



1 4 Lo que cleg 
Matild. Qué ' tari neutral el rigor 

aun fe mantenga! Mofe. Señor, Al oído. 
advierte , que nos perdemos: : 
Porcia • te efeucha. H.mb. Pues trazo, 
que blafone verdadero 
mi a m o r , pues á lo que infiero 
no hallo en Matilde embarazo. 

Fenif.Ta K\t€zv.:- MatildX)t mi atención 
foy toda. Fenif. Sepa no ignora, 
.que en Porcia fu amor mejora 
el logro de fu pafsion. 
Mat i lde , en fin, fabe::- Haub. N o 
proíigas; porque advertí, 
que no es bien digan de mi 
lo que debo decir yo: 
íi á Porcia idolatré , empeño 
de amor tan feliz ha fido, 
que íiendo á merced rendido, 
hago vanidad del dueño. 

Porc. Qué ventura ! Matild. Qué baldón ! 
qué yo mi ultrage haya oído ! 

Fenif Muy buen defpacho ha tenido ap. 
Matilde en mi comifsion. 

Haub. Dirne , felice no fui 
en perder la libertad ? 
no es mayor tranquilidad 
el riefgo en tal defdicha? 

Sale Matilde. Si. 
Haub. Yo , quando , que::-
/fiofe. Elfo faltaba. Salen Porcia ,y Libia» 
Libia. Ze los , en campaña eñais. 
Pore. Profeguid , de qué os turbáis ? 
Mofe. Pues peor eílá, que eítaba. 
Haub. Advertid , que yo: : -
Dexa caer Hauberto los guantes , y el bafton, 
Matild. Cobrad 

prendas, que tan mal perdidas 
defairan con lo que fingen 
engaños , que defperdician. 
O , íi el veneno del pecho ap. 
inficionarle la viña i 

Porc. Cobrefe tu Alteza , que es 
la pérdida conocida. 

Libia. Qué gran cofa es embidar 
á juego viílo las dichas ! 

Haub. Si á Matilde finjo'; á Porcia ap, 
mi amor contra si confpira; 
fi fino mi amor prefiero 
todo en Matilde 3 peligra, 

t una pafsion 
que ofenfas difsimuladas 
fon venganzas prevenidas: 
qué haré , Cielos ? 

Al paño Enrique. A mi hermana 
ligue la planta advertida; 
pero examine el oido 
efcrupu'os de la viña. 

Al paño Cafim. Mis temores figo ; pero 
íi acafo , eflrella impía, . 
lo villano de tu influjo 
primor de tu tiranía::-

Matild. Bien creerás , Porcia , que airada 
mi voz eílá aqui remiffa, 
(prorrumpa en confufos ecos ap. 
mal articuladas iras ) 
pues no (ay infeliz ! ) que importa 
muy poco ( ó pefe á mi mifma ! ) 
perderlo , como tú ganes. 

Enriq. Quanto percibo es enigmas. 
Cafim. Nada inferir puedo. 
Haub. Marmol ap.. 

viviente mi amor fe anima. 
Mofe. Que no logre yo ver como -

fe arañan las Infanticas ! 
Matild. Y afsi, los Cielos te guarden; 

como defeo , enemiga. ap. 
Porc. Efpera, que porque nunca 

tu altivez defvanecida 
blafone, de que cederme 
pudo el trofeo á que afpira, 
íolicitó ver fi puedo ::-
darle el papel en que cifra ap. 
mi amor fu efperanza. Matild. Qué ; 

Porc. Dexar el campo á tus dichas. 
Matild. Tú las- logras. 
Quiere detenerlas Hauberto }y al irfe en­

cuentra Porcia con Enrique , y M*' 
tilde con Cafimiro. 

Haub. Advertid::-
Porc. T u Alteza aqui ? 
Enriq. Qué te admira ? 
Matiíd. Vos , feñor ? Cafim. Agradecida 

al acafo eftár debia, 
pues viniendo á verte::- mas 
Enrique. Libia. Si el cuento oirían ? 
aun fe aumenta el riefgo en tanta 
confuíion fiempre indecifa. 

Fenif. Todo nos iúcede ma!. 
Moje. Aqui ha de haver una , y linda; 

yo 
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yo las lio : miren, qué ojos ? 
volcanes efcupen : chifpas. Vafe. 

¿•wi^.Difsimular trato. Cafim.Pecho, ap. 
recata el volcan, que abrigas. 

Haub. Cafimiro ? Enrique invicto ? 
Enriq. A veros me conducía 

mi cariño , temerofo 
no en vano , pues averigua, 
que á tanta deidad efcafo 
de culto defautoriza. 

Cafim. Sin v o s , el mas leve inflante 
paufado ííglo feria. 

Porc. Nada fin duda efcucharon. ap. 
Matild. Mitigófe la porfía ap. 

de mis temores. Nofotras 
cuidadofamente finas 
de fu Alteza, á ver fi acafo 
el hofpedage podia 
mérito hacer del afeólo, 
venimos (fuerza es que. finja, ap. 
por deslumhrar todo indicio ) 
y afpirando á preferida 
cada una , el noble intento 
motivó cortés porfía, 
y aufentarnos diípufimos. 

Haub. Yo confufo , en tan no viña 
aplazada lid , dudé 
cómo proceder debia, 
quien ocaíionó el empeño; 
y á un mifmo tiempo apadrina 
deidades, que fe introducen 
en lance , donde litigan 
aceros de urbanidad, 
duelos de cortefania. 
En quanto al noble hofpedage, 
oílentacion peregrina 
de vueílro poder ha fido, 
fin que lifonja fe finja, 
pues hizo vueftra grandeza 
alarde defvanecida 
en prevenciones coflofas 
de magnificencias ricas. 

Cafim. Nada, con lo que o í , defdice. ap. 
Enriq. Ya no es tanta la ojeriza ap, 

de los hados. Vueftra Alteza 
cortefanamente amplia 
honras , con que nos enfalza. 

Matild. Temerofa de mi mifma ap. 
mi faña me tiene. Porc. Aunque ap. 
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con la induftria prevenida 
traigo en el lienzo el pape! 
para Hauberto , eftoy remiífa, 
que no dexa de féV fino 
afecto , que el riefgo mita: 
digole , que fi pretende, 
que una alma en dos pechos viva, 
à fus Reales me conduzca, 
pues tan cercanos fe aliñan 
en vecina felva , y nueftros 
intentos fe facilitan, 
capitulando el valor. 

Enriq. La celebridad fediva 
de nueftras bodas refuelvo, 
que fe retarde. Porc, Alraa,albricias.^í. 

Enriq. En tanto , que de Alemania 
domo la arrogancia altiva: 
mientras mi zelofo torpe ap, 
temor borrar no configa, 
aquello importa. Cafim. Lo mifmo 
fuplicaros pretendía. 

Caefele à Porcia el lienzo , dentro del qv.al 
eftarà un papel , vàn à alzarle à un 
tiempo Hauberto , / Cafimiro , y afiendo 
una punta cada una , cáele el papel , le­
vántale Enrique , y al mifmo tiempo Ca­

fimiro , y Hauberto empuñan , fueltan 
el lienzo , el qual levanta Matil­

de ,y le d.à à una Varna. 
Matild. El lienzo. Porc. Perdile , y ya-es 

acafo la induftria mia. 
Haub. Soltad. Cafim. Advertid:;-
Enriq. Qué miro, 

Cielos ? Cafim. Mi valor::-
Haub. Iviis iras::-
Porc. De marmol foy! Afá.'.Trance fiero ! 
Enriq. Vueftras Altezas repriman 

la faña, que es la razón 
auien mas noblemente lidia 
en tales empeños ; Porcia, 
i tu quarto .te retira. 

Porc. Priraero , feñor , hermano, 
confiderà::- Enriq. No profigas. 

Porc. Advierte::- Enriq. No he de oírte* 
Porc. Pues yo iré ( fi bien fe mira) 

à vivir como infelice, 
que fera à morir de fina. Vafe. 

Libia. Qué defgracia ! Vafe. 
Haub, Efperad* Matild, No 

tu 
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tu Aitsza fu intento liga, 
que quien, forja agravios, halla 
venganzas, que él fe fabrica: 
Argos de todo" ha de fer. Vafe* 

Fenif. Ya aqui dieron fin las dichas. Vafe. 
Cafim. Qué intentará Enrique ? ap. 
Haub. Cielos, ' ap. 

qué debo hacer ? pues peligra, 
leyendo el papel de Porcia, 
el honor. Enriq. También permitan 
vueftras Altezas , que yo 
me retire. Cafim. Que lo impida 
es fuerza; pues en quien dueño 
hacer á una Dama afpira, 
difsimulados acafos . 
fon afrentas convencidas; 
y afsi , el papel::- Haub. Advertid, 
que de nob l e , la precifa 
ley en el empeño á mi 
me introdujo , y ya feria 
defairar mi b r i o , á no 
ver defcifrado el enigma 
de eífe villete. Enriq. A ninguno 

, el acafo le motiva. 
Cafim. Empeño á v o s , porque fiendo <• 

. prenda de mi hermana, evita 
vueílro duelo ; pues en mi 
la logra reftituida. 

.¿Enriq. A vos , porque es todo vueflro 
pretexto razón indigna; 
y aun quando delito huviefle, 
yo era folo quien debia 
para fu caftigo , hermano, 
y R e y , confultar mis iras; 
y afsi ( á refpirar no acierto ) ap. 
vueftras¿ Altezas no impidan 
mi aufencia.. Caf. Efperad, que vueftras 
razones aun me motivan 
á impugnarlas. Haub. Y á mi ; pues 
quando á los dos nos obliga 
honor , quedamos iguales, 
pafíándo el duelo á porfía -.1 
cortefana , y defairado 
quedará el que no examina 
eííe , que fu erigen fue. 

Enri.j. Todo el empeño es enisma: 
fi el papel leo yo , hago ap. 
publica la ofenfa mia; 
fi en ocultarlo porfió. 

i una pafs'ion 
mi fama también peligra, 
aífegurando el recato 
pretextos á la malicia: 
pero no fon los indicios 
contra Hauberto ? cofa es fijas 
qué dudo ? leeré el papel, 
pues razón fe hizo precifa, 
que desagraviarle logre, 
ó que vengarme configa. 

Haub.Enmudecéis ? Caf.Qúb os fufpende? 
Ewiq. Ver mi razón convencida 

de la vueftra : oid. Cafim. Pefares, ap. 
efeuchad. Haub. A q u i , ofadias. ap. 

Lee Enriq. Hauberto , feñor, mi dueño::-
Haub. Efperad, que á mi venia; 

y urbana defatencion 
fuera profeguir. Cafim. Afpira-
á un error vueftra locura. 

Efiardn todos tres afid.os del papel , tiran* 
y hacenle pedazos, y riñen. 

Enriq. Soltad : ha fiera enemiga ! ap. 
Haub. Forzofo e s , que afsi el valor 

duda tan neutral decida. 
Enriq. Falfo amigo , ingrato huefped, 

de mi faña vengativa 
defpojo ferás: Cafim. Zelofas 
ofenfas tan atrevidas, 
á mi caftigarlas toca. 

Enriq. Mió el agravio es. Cafim. Y mía 
la ofenfa. Haub.Ana los dos fois corto 
trofeo para mis iras. 

Enriq. Yo le he de dar muerte. Caf. Y yo 
he de vengarme. Haub. Qué aun vivan! 

Dentro -voces. En aquella quadra ruido 
de armas el viento publica. 

Salen los Soldados que puedan, y Fabricio., 
Fabric. Qué es efto ? 
Cafim , y Enriq. Vengar ofenfas 

contra mi honor ^cometidas. . 
Todos.Fats muera. H i ¿ | i A pefar de mi , 

á la fuga me preciía';'.'-;.; 
la multitud. Enriq. Bien en yano. 
de mi faña te retiras..,' ? • 

Cafim. Qué no me vengue ! 
. Haub. A mi amor 

mis brios me facrifican. 
Entradle acuchillando por una puerta , y 

fale Porcia por otra. 
Porc. Ay de mi infcíice ! á donde 

en-
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encontrarán mis defdichas 
con la- piedad de una muerte, 
contra el rigor de una vida ? 
para quando::- mas qué ved I 
no 'es el que aqui fe retira 
Hauberto? corazón m i ó , " ; ~ 
menos temerofó anima. 

Sale Hauberto como r¡tirandofe por u,na puer­
ta ,v Porcia aí mifmo tiempo la cierra. • 

Haub. Fortuna , -á tu amparo apelo» 
Pon. El amor le facilita. 
Dentro Soldad. Cerraron la puerta»-
Dentro Enriq. Al fuelo 

echadla. Haub. Porcia divina, 
dexa que á tus pies::- Porc. Mi amot 
agraviáis ; y pues me avifa 
aqueífe eftruendo el peligro 
t u y o , de una tiranía 
te libra. Haub. Y podré lograrlo í 

Porc. Si , por aquella galería, 
á quien el criflal del fofo :-
de aljofares la falpica, 
pues de fu vaga corriente;: 
la diafanidad vencida, 
en tu Campó aífegurarte 
podrás , pues en la vecina 
felva alojado le tienes; 

•mas tu peligro::- Haub. N o digas, 
que hay riefgo , donde hay valor: . 
puente hiciera levadiza i í l — ; 

del criflal-; mas fuera atenta 
amante urbanidad fina ^ 
dexarte yó, en igual lance í 

Porc. Affegurada en tu vida 
quedo. Haub.Y tu hermano; -

Porc. Al ver foy . ' " 
tu efpofa, fuerza es defifta 
de fu venganza. Haub.-Y íi nada 
fu tenacidad obliga? 

Porc. Mi libertad de tus armas 
efpero. Haub. Feliz conquifta: 

/ zata, convencerme pude. 
Dent.vcc.Caiga al fuelo. Porc.No profigas: 

vete , y llévate mis aníias. 
Haub. D e ' aquellos fufpiros cuida. 
Porc.A DioSjdueño amado.Haub.A Dios , 

adorada prenda mía: 
ondas , de vueftra inconílancía 
So mis mayores dichas» 'Vafe,. 

y %fpechaia. 1*7, 
Porc Ya fe .arrojó al criflal. 
Dentro Cafimiro. Caiga, 

aunque diamante íé finja. 
Echan la puerta al fuelo ,/ falen todos los que 

entraron acuchillando á H luberto. 
Enriq. A dónde el traidor- fe oculta 

vil , de mi fama homicida ? 
Porc. Explendores á tu honor-

aumenta , y bien fe averigua, 
pues mi efpofo és::-

Enñq. Qaién ? Porc. Hauberto. 
Cafim. H i cruel.! pues no te obligan 

mis añilas, yo desharé 
el ídolo , que fabricas. 

Al paño Matild. Por ver el fin del empeño 
. aquí llegué. Enriq. Mas me irrita 

libertad tan tuya ; y porque 
no fe dilaten mis iras, 
bufquemos á Hauberto. PoréEl fofo 

-fcaxél animado gira. « f V ' f ; : - : - • 
CW/SV». Pefe á mi faña zelofaf- _"- 1 
Enriq. Ha. tirana fuerte mia í •_• - i 
Fabric Y ya , : venciendo efpumofas ' 

montañas , la arena" pifa; 
. y" afiendo un Tuelto Cavallo» 
que acafo vegetativa 
efmeralda pace , dar 
intenta á fu Campo viña. 

Cafim. Tras él iré. Enriq. CáfimirO^ 
; «n la dilación peligra • •'-
nueítro intento : mi palabra 
•es ley , yo fabré cumplirla; 
á Ricardo fe le avife, 
que las marchas no profiga 
contra Alemania. Cafim. Mi enojo • 
zelofas centellas vibra. 

'Matild. Pues á común lid entrambos 
C a m p o s , no hay duda'fe aliñan, 
y o , de ofenfas, que ya ultrages 
fon , rae vengaré á mi mifiria, 
y verá el mundo lo que es 
una muger ofendida. Vafe. 

Enriq. Yo haré , que fea efte quarto 
tumba de tu edad florida. 

Porc. Nada me acobarda. Fabríc.O qu in to 
un ciego furor delira ! 

Cafim. A vengar ofenfas, Cielos» 
Enriq. Venganzas, prevenid iras. 
Fabric. Patria . tu efirago recelo. Vafe. 

C . Cafim. -
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Cafim. Un etna el pecho refpira. Va/e.. 
Enriq. Muera effe tirano. Vafe. 
Soldados. Muera. Vanfe» 
Tore. A ptefar de todos viva, 

pues dignamente en mi pecho 
mi corazón le eterniza. Vafe. 

Tocan caxas , y clarines , y falen Hauber* 
tey Soldados Godos. 

Haub. Efle el fuceffo ha fido, q en mi daño 
la fuerte confpirò. ¿//y.Suceífo efirañol 

Haub. Mas pues por mar , y tierra 
contra Dania otra vez publico guerra. 
y ya" fe ha coníeguido 
haver fortalecido 
el Campo nueftro ; Godos, 
con la fagina , y los pertrechos todos, 
que dexò el enemigo en fu partida, 
íiendo en los Ganadores repetida 
la tarea , con inclito ardimiento 
la Corte à fangre, y fuego entrar intéto, 
pues fe halla fin Exercito à la viña, 
que impida la conquida 
de la Plaza, y mi amor, q es el primero, 
{ pues pérdida fin Porcia confiderò 
el triunfo, que el valor oy me previene) 
pues fi mi Porcia el alma en si me tiene, 
del triunfo fera palma 
recuperar la pérdida de un alma» 
E a , valientes Godos, 
pues mi baldón os ha ofendido à todos, 
al son del parche, y del clarin fonòro 
venguen vuefiras cuchillas el defdoro, 
que padeciendo efiin ; no diga el Orbe 
fe retardo el caftigo à tan enorme 
facrilego delito : Hauberto os llama 
con ecos del clarin de vueflra fama, 
íiendo la menor vuefira , à la victoria" 
en q haveis de adquirir inmortal gloria, 
pues os incita ofado, 
ofendido , zelofo , y defpechado. 

Sold. En todos tan hidalga noble ira 
mongibelos exhala , etnas refpira» 

Lifid. En el lauro felice , que efperamos 
(mas q mucho es vécer, fi lo intétamos?) 
con la fangre enemiga dar efpero 
purpureo efmalte à mi irritado acero» 

Haub. Pues Copenhague , Colonia, 
y Corte del Reyno altivo 
de Dania , por mar , y tierra 

una pafsioii 
lienta la oprefsion de un litio 
regular : y pues el fofo 
con rebellines de vidrio 
impide la acordonemos, 
toda faquearla imagino, 
íi Enrique capitular 
no intenta. Lifid. En el enemigo 
íiempre fofpechofa eflá 
la. f e , pues en el peligro 
difsimular es la docta 
máxima del ofendido; 
y afsi oy el valor que adquiere, 
tu venganza , y fu caíligo 
eternice. Sold. Y advirtiendo, 
que para que los defignios 
vueílros fe logren, conviene 
acelerar advertidos' 
la empreífa , antes que coníiga 
pertrecharfe el enemigo 
con gente, y viveres. Haub. Propias 
fraffes de mi ingenio altivo 
fon las vuefiras: y porque 
veáis quan del todo admito 
vuefíro militar acuerdo, 
feña haré , para que tiros 
de Art i l ler ía , y morteros 
batan , abortando abifmos, 
la Plaza. Hace una feña , / difparan» 

Lifid. Y . ya de ella un lienzo, 
del ardiente plomo herido, 
pronuncia en zumbidos ecos 
de marmol fu precipicio. Tiros» 

Dent.voces.KvmZygMtttz. Caxas ,y Clarines. 
Haub. Militares 

acentos han repetido 
al voraz eco de nueftras 
baterías. Lifid. Y ya miro , 
que los fitiados inundan 
la campaña. Haub. El primitivo 
laurel nueftro fea. Soldados. A ellos» 

Vanfe defiembainando , / oyendo fe ruido de 
batalla con caxas , y clarines , falen acu-

chillandofe Enrique , Ca/imlro , Lifido. 
y Soldados Godos , y Danos. 

Haub. Amor triunfa , pues yo lidio» 
Voces. Arma , guerra. Unos. Viva Dania» 
Otros. Viva Gotia. Enriq. El duro filo 

de aquefie acero en mi ofcnfa 
rayo fe forje bruñido^ 

Cafim. 
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Сайт. G o d o s , mi faña zelofa 

es vueftro mayor peligro. 
Voces. A r m a , guerra. 
Entranfe por una parte , y fale por otra 
Matilde •veftida de hombre , con botas , / 

- efpv.elas , cubierto el roftro con vanda. 
acuchillando d Hauberto, 

Haub. H o m b r e , que ofado 
miíleriofamente has dicho 
con el impulfo, y embozo, 
que algún oculto motivo 
te obliga á particular 
lid con mi intrépido brio, 
quién eres ? 

Matild. Quien fus ofenfas Defcubrefe. 
de efta fuerte , fementido, 
vengar traza. Haub. No es Matilde? af. 
C i e l o s , empeño prol i jo! 
vos aqui , quando::- Matild^De mi 
folo faber te permito, 
porque nunca quedar pueda 

: mal pueíío el decoro mió, 
que con eñe militar 
trage , mi ser defmentido, 
en la falida , que hicieron 
los D a n o s , logró mi brio 
el introducirme , á fin 
( ya tema fea , ó capricho) 
de que nunca decir pueda, 
que favores no adquiridos 
defpreciafle ; y afsi- ponte 
en defenfa. Haub. A quien ha viílo 
tus ojos , no eirá demás 
la tez de tu acero limpio ? 
íi , pues el mió á tus plantas: : -

aun no sé lo que me finjo. ap. 
Pone el acero a los pies de Matilde, 

Matild. Mal Cavailero , del regio 
blaíon , que heredañe, indigno, 
mentidas lifonjas fon 
autorizados delitos: 

• y pues fali á caftigarlos 
al teatro de los figlos, 
lo he de lograr con tu muerte. 

Haub. Si airada tu deidad miro, 
"no ha rá , lo que en ti venganza 
fuera , mi elección arbitrio ? 

Matild. Vivo yo , que de efcucharte 
eítá mi valor corrido; 

de/pechada. 1 9 
y afsi en defenfa te pon, 
ó fin e l la : muerte elijo 
darte , porque de tus venas 
beban en raudales frios 
mis hidrópicas venganzas 
tus últimos parafifmos. Riñe. 

Haub. Advierte::- Mat. Nada he de oirte» 
Haub. Oye::- Mat. Efcucharte es delirio. 
Sale Cafim. Hombre , que tan poco urbano 

triunfos á tu ara indignos 
te previenes, pues lidiar 
fin opoficion te miro. 

Cubre fe el roftro con la vanda, riñe con 
Cafimiro , y vale retirando , hafta que 

Hauberto toma fu efpada , / fe 
pone en medio. 

Mat. Cafimiro es , y aunque el riefgo, 
que hay en conocerme, evito 
con ella vanda , en el lance 
mayor empeño examino; 
pues entre amante , y hermano. 
{ que le baila haverlo fido, 
aunque t ra idor) á mi fangre 
he de faltar fi le l ibro, ' 
ó á mi fama, £ el defaire 
íuyo , de que foy motivo, 
no remedio ; y afsi en tanto, 
que airada yo fe la quito, 
ello ha de fer: con denuedo 
guardar fu vida imagino» 

Haub. Qué aora el acero me falte! 
Cafim. Advierte , que::- Mat. Solo eftil© 

en la campaña acentuar 
con los ecos ofeníivos 
de la lengua del acero. 

Haub. Qué veo ? Cafim. Notable brio ! 
Matild. También fu valor parece, 

que es algo hermano del mió» 
Haub. Parad las iras , que pueflo, 

que con acero me miro, 
afsi atento con vos cumplo, 
y á vos airado caftigo. 

Cafim. Solo procuro vengarme. 
Matild. Efperad , que el preferid® 

en la lid foy yo ; y de vos, 
íi le defendió mi brio, 
fue porque á mi honor le importa 
darle muerte. Riñe con Hauberto. 

.Haub. Nunca he vino 

Cz em-



1 0 Lo que cieg 
empeño tan arduo. Cafim. Y quién. 
fois v o S j que tan atrevido 
recatadamente vano, 
ofais competir conmigo ? 

^Matild. Soy quien en valor , y en fangre, 
fino os excedo, os compito; 
y afsi::- Cafim. Ya vueftro denuedo, 
mas que arrogancia, es delirios 
y aun el embozo os eflá 
defmintiendo. Haub. Neutral figo 
la dirección.de mi eflrella. 

'Sale Enrique , pone fe al lade de Cafimiro , y 
Matilde al de Hauberto , y riñen. 

•Enriq. Vil Hauberto , afsi atrevidos 
defacatos fe caftigan. 

'Matild. Y o le defiendo; ya es mió 
con igualdad el empeño: 
que un amante aborrecido ap» 
enemigo también es. 

'Enriq. Qué os obliga ? 
Matild. Nunca he viflo 

fatisfacer en campaña. 
Haub. Gran valor! Cafim.Y a, eftán remifos 

mis zelos en la venganza. \ 
'Dent. Lifid, Acudid , Godos invictos, 

á la llanura. ' Dexan de reñir» 
Enriq. Qué es efto ? 
Haub. Que abanzado* á efte íítio 

llegan los D a n o s , y Godos; 
pero en una mano herido 
eftoy. Matild. Y ya contra ti 
tienes mas un enemigo. 

Tone/e al lad,o de Enrique , y falen Lifido , y 
Soldados Godos , peleando con Fabricio3 

y Soldados Danos. 
Lifid. A ellos , valientes Godos. 
Haub. Soldados, al que advertido 

recata el roftro , ninguno 
ofenda: de coral rios 
haré cuefte cada gota 
de fangre, que yo he perdido. 

Dncs. Viva Dania. Otros. Viva Gotia. 
.Entranfe peleando , y falen Mofean, y Fenifit 

<vefiida de Soldado con botas , y efpuelas, 
afid.os d,e un retrato. 

'Mofe. Suelte el léñor Soldadillo. 
Fenif. Dcxe el re t ra to , ó haré::-
Mofc. Qué , feñor barbilampiño? 
fenif. Que r a í a c e r o : : - M o f e . Si le t o m a . 

tina pafslon. 
vayafe á hacer exercícío. 

Fenif. Aora. equívocos me gaita? 
Mofe. Son flores del baratillo. 
Fenif. Pues de efta fuerte::-
Mofc. De eítotra::-
Fenif. Mió ha de fer. Mofe. Será mío» 

Sale Lifido .y les quita el retrato. 
Lifid. Soltad: qué es ef to , Mofcon?. 
Mofe. Nada , haviendo tu venido. 
Fenif. No es fino mucho , pues efte 

retrato de un cordoncillo 
fe defprendió, que en el pecho 
mi feñora (feñor dfgo ) 
traía. Mofe. Qué oigo , y qué veo ! 

Fenif Lengua mald i ta , qué has dicho? 
Mofe. Con la colera , por Dios, 

no la havia conocido. • • 
Fenif. Alzóle aqueffe Soldado, < . ' ¡ 

vilo , pedile , y no quifo 
dármele , con que á las manos 
venimos , y aquello ha fido. 

Mofe. Todo es~ cierto ; y á mi Doña 
Fenifa á las armas fe hizo. 

Lifid. Eflá bien ; veré el retrato: 
m a s , Cielos , igual prodigio 
fin duda le inventó el arte, 
animando el colorido ? 
Decidme, quién de efta copia 
original fue ? Mofe. Qué lindo ! 
aqueffo ignoras ? Matilde, 
hermana de Cafimiro. 

Lifid. Y quién vueftro. dueño es ? 
Fenif. Su hermano. 
Lifid. Milagro ha fido 

no hallar el afpid de zelos 
eatre la flor del cariño. 

Dent. unos. Godos 3 empeñado Hauberto 
peligra en los enemigos. 

Lifid. Aquellas voces me llaman; 
mas tú á Matilde advertido -
diía por mi quanto cabe 
en la fraffe de un fufpiro» Vafe, 

Dent. unos. A la eminencia. 
Otros. A la cumbre. 
Otros. A la faida. Fenif. Si perdido 

fe havrá Matilde? Mofe.Y no hay 
un abrazo , fondo- en fino 
para mi ? FeniJ. De aquella fuerte 
f e d i s f r u t a n mis cariños. Retírale. 

Dent. 



'Dent. Enría. A la Plaza , que nos cortan 
.Dent. Lifid. Soldados , á ellos , amigos. 
Dent. Haub. A recoger toca , pues 

los Danos fe han recogido 
á la Plaza. Lifid. Batidores, 
á las lineas , y recintos. 

Salen Hauberto , y Moficon. 
Haub. Pues folos eítamos , mientras 

Liíido recorre el litio, 
dime fi es cierto , que prefa 
Porcia eftá ( ay dueño divino! ) 
y que para mi te dio 
aquefte retrato ? Moje. Es fijo. 

Haub. Pues c ó m o , fi prefa eftaba, 
la hablarles ? Moje. Introducido 
á un Jardín , por unas tapias, 
que de tu campo los tiros 
arruinaron ; con que al verme 
Porcia , por el balcón mifmo 
de la prifion, que es fu quartOj 
me dio fu retrato , y dixo 
para ti mil cofas ; pero 
me las barajó un fufpiro, 
y entre los Danos logré 
venir á darte efte avifo. 

Haub. Qué fufra por mi eñe ultrage ! 
mas dime fi entrar configo 
en la Plaza , veré á Porcia ? 

I Atoje. Si. Haub. Pues fu libertad fio 

de mi valor. Moje. De qué fuerte ? 
\Haub. Eflame atento : Yo he vifto, 

y noté , que por el fofo 
antemural crifialino 
de una parte de la Plaza, 
fin que bailen á impedirlo 
mis armas , le entren algunas 
vituallas al enemigo: 
también advertí , que algunos 
Pefcadores han falido 
de la Plaza con fus barcos, 
y afsi , refuelve mi brio, 
obviando dadivas quantos 
inconvenientes conipiro, 
fletar un barco , y que ambos 
de Pefcadores venidos 

a una Muger defpechada. 

en la Plaza entremos. Mofe, i 
fi quando pefeadorcitos 
Vamos à echar nueftras redes 
en el mar de a m o r , falimos 

'ero 

11 
luego con fer los pefeados, 
quedaremos bien ? Haub. Qué indignos 
fon tus temores, -fabiendo, 
que va mi valor conmigo! 

Moje. Ello en mi es prudencia» 
Haub. Vamos 

con recabo á prevenirnos: 
Fortuna , en el defempeño 
de un hidalgo aféelo fino, 
para que Deidad te crea, 
vé autorizando prodigios. Vafe. 

Mofe. La fuerza pruebo : feñores, 
feanme uftedes teftigos. Vafe. 

Salen Porcia , y Libia con lux. , que pon­
drá fobre un bufete. 

Libia. Pofsible e s , que no ha de dar 
treguas la pena al fentir ? 

Porc. Y bien fe dexa inferir, 
que ignoras lo que es amar: 
lifonja le hace al pefar 
en rrñ aufencia elle dolor. 

Libia. Tan hallada en el rigor 
- fe mira tu defventura, 

que la juzgo::-
Porc. Qué i Libia. Locura. 
Porc. No es , Libia , íino::-
Libia. Qué ? Pare. Amor. 
Libia. Luego effe aljófar vertido 

no es por el pefar de verte 
prefa en tu quarto ; y de fuerte, 
que aun tus Damas has perdido, 
pues fola yo fina he fido 
quien te acompaña. Porc. Ya advierto 
tu ignorancia ; pues es cierto, 
que el llanto á decir induce, 
fi es Porcia quien le produce, 
quien le ocafiona es Hauberto. 
Mas por fi logro aliviar, 
o divertir en rigor 
tan noble feliz dolor, 
ó grato fino pefar, 
canta , Libia. Libia. Singular 
entre-pena ! mas fi en mi 
cifrado tu alivio vi, 
y he de curarte á compás, 
preílo creo fanarás. 

Porc. De qué fuerte , Libia ? Libia. Afsí-
Canta. Tiemble , tiemble la esfera, 

el Qice tiemble, 
puts 

i 
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zi x Lo que ciega una pafsion 
pues del amor fe advierte, Porc. C ie los , Hauberto ! ya es 

todo piedades el hado. Abraaanfé* 
Efpofo , fef 

.2 

que engolfado en- afectos 
piratas, la red tiende: 
t iemble , tiemble la esfera, 
el- orbe tiemble. 

Porc. Proíigue , Libia , que vas 
mis pelares lifonjeando. 

Canta Libia. Torpes cultos el ara 
de un pecho , altar fagrado, 
recela cauto, 
más quanto teme fino 
de fu infeliz deflino, 
es influjo tirano, 
al ve r , que amor profiera: 
tiemble , tiemble la esfera, 
el orbe tiemble. 

Porc. Quién creerá , que mal no fuenan 
repetidos los cuidados? 
proíigiie*, pues ; pero abre 
eífe balcón. Libia. Y de paffo 
no fabré á qué fin ? Porc. Por ver 
los bolantes fuegos varios, 
que con preñeces de enojo , • -
aborta el Gótico Campo. 

Libia. De oir difparar cohetes 
me fuelen dar á mi flatos; 
y quieres que abra el balcón, 
y cante ? Porc. Si. 

Libia. Pues partamos 
la diferencia; el balcón 
quede como eftá, y yo canto» 

Porc. Jamás tan necia te he vifto. 
Libia. Pues guftas , que fea , abro» 
Canta. Ceda pues el impulfo, 

que atrevido , y ofado::-
'Abre un balcón , y [alaran por el Hauber 

to , / Mofcon veftidos de Pefcadores, 
y al verlos Libia Je turba. 
Y o , fi , que , quando;:-

Porc. Mas qué es elfo ? 
Libia. Que dos hombres 

á mi voz atravefaron. 
Porc. Hombres , quién fois ? 
Mofe. Pefcadores, 

que venimos á pefearos. 
Haub. No es fino , quien por fu amor 

ciego al peligro , y ofado, 
en fu fineza oy emprende 
t imbres , que eternice el marmol . 

mor , pues como 
no cobras fino en" mis brazos, 
fiendo Monarca del alma, 
el feudo de mis alh3gos ? 

Mofe. A veros vengo. Libia. Ya sé, 
que es tan fino el feor Soldado, 
como piedra de Bohemia. 

Mofe. AqueiTo es tirarme cantos. 
Porc. Cómo aqui llegar pudifte ? 

qué trage á ti tan eftraño 
es eñe nunca advertido ? 

Haub Efpera : en aquefte " quarto 
havrá quien nos mire ? Porc. No: 
pero; porque aíiegurados > 
del todo eftemos , retira ' 
las luces, por fi mi hermano 
á verme,, L ib ia , viniere. 

Mofe. Mas por fi viene , fepamos 
fi havrá alguna galería 
,por donde al fofo vaciarnos. 

Haub. Qu i t a , loco. Mofe. Yo pregunto 
digo , Libia::- Libia. Qué ? 

''! - Mofe. Aqui aguardo. 
Libia. En eflo voy : por el fuño 

llevará utí perro efte galgo. 
Porc. Di , pues. Vafe Libia llevando la lux., 
Haub. De mis Rea le s , dueño 

divino , fletando un barco, 
me aparté , y de eñe disfraz 
valido , entrar he logrado 
en la Plaza , fiéndo á un tiempo 
el fitiador, y el fitíado: 
conducido de Mofcon, 
y de la noche amparados, 
por las ruinas de unas tapias 
tuvimos al Jardín paffo, 
y por la efcala, que aun puefla 
queda al balcón de tu quarto, 
fubimos , Libia le abrió < 
de fuerte::- Porc. Efpera : de paífos 
ruido parece que efeucho. 

Sale Cafim. Aunque mi amor defairadí 
fe mi ra ; por fer del todo 
con un infeliz tirano, 
me conduce ( airada fuerte ! ) 
á aue Porcia logre ( hado 
fiernpre efquivo ! ) que mi ofenfa 

lie-



a una Mugen 
llegue á fus divinos rayos. 

Mofe. Libia no viene , voyme 
• al balcón paffo entré paífo. 
Haub. Nada recelo. Porc. Porque 

mi temor aífegurado 
quede , aqui te retira. 

Haub. Solo obedecerte trato. 
Tropieza Hauberto con Cafimiro , y buf-

canfe con las efpadas. 
Cafim. Horrores la quadra finje; 

pero cómo me acobardo, 
íi::- mas quién es? 

Mofe. O qué lindo ! ap. 
Haub. Uñe es Cafimiro : eftraño ap* 

riefgo 1 Porc. Qué contra mi fean. 
fuccefsivos los acafos! 

Cafim. Calma la lengua en tu abono» 
Mofe. Parezco ladrón turbado, ap. 

pues con el balcón no encuentro. 
Haub. Toda mi atención es pafmos» 
Sale Enrique. A ver á Porcia venia, 

por fi configo::- Cafim. Villano, 
dónde te ocultas ? Enriq. Qué nuevos 
acentos, no imaginados, 
efeucho , y fin luz la quadra ? 
mas con el acero trazo 
inquirirlo. Pore. Amor., piedad» 

Mofe Si el perdido balcón hallo,-
de San Antón al cochino ¿ 
he de hacer un novenario, :--

Haub. Yo ignoro donde voy». 
Cafim. Muere, Riñe con-Enrique. 

cobarde. Enriq. T u intento es vano» 
Haub.Eñe es Enrique. Por». Ay de m i ! 
Enriq. H a de mi-guardia , Soldados. 

Salen Matilde , y Fenifa de Damas. 
Fenifi. No me d i rás , á qué vienes ? 
Matild. Conducida^ de los varios 

acentos , que aqui fe .efeuchan» 
Porc. Porque el riefgo minorado 

quede, me retiro. Vafe. 
Cafim. Aunque es 

Enrique con quien batallo, 
he de mantener el puerto. 

Haub. Aqui ha de eítár, fi es que el tacto 
no miente , el balcón. Mofe. Quién va ? 

Haub. Eres Mofcon ? Mofe. S i , he dado 
con el balcón , y contigo. 

Haub. Pues él nueítro afilo en tanto 

defpechada. 2. 3 
peligro fea. Vanfe por el balcón. 

Enriq. Qué es efto ? 
no hay quien refponda en Palacio ? 

Salen Porcia , y Fabricio con luz. 
Porc."De tu acento conducida: : -
Fabric.De vueítros ecos guiado, 

vengo à faber::- mas qué veo ? 
Porc. Vengo à vèr;:- mas en mi quarto 

fe irrita en vueítras Altezas .- . -
dos veces defalumbrado 
el furor ? falta algiin fitto, 
à donde luzca bizarro ' 
el denuedo , aunque Matilde 
os empeñe ? tan fagrado 
coto es paleítra, en quien lidian 
alientos afeminados? 
Nada t e m o , pues mi efpofo ap, 
fe aífeguró. Cafim. Que tirano ap* 
mi influjo, les dé à mis zelos 
el alivio de un agrado ! 

Enriq. Confufo eñoy. Matild. T u difeurfo 
locamente temerario, 

.por deslumhrar quizá propios" 
delitos , fulmina cargos 
contra mi opinion ; à que 
folo por mi fatisfago, 
que à los ecos , que de aquella 
quadra promulga el acafo, . 
acudí. Fenif. Y havrá teftigos 
de villa, fi es neceífario. 

Enriq. A tanto enigma el disfraz 
quitad , Principe. Cafim. Turbado 
enmudezco de corrido; ap* 
pero esfuercefe mi labio. 
No haviendome vueflra Alteza, 
como atento , limitado 
en ofenfas-, que no olvido, 
urbanidades , que trazo, 
vine à la prifion de Porcia 
à ' faber fi cortefano, 
ya que no amante , fervirla 
merecia un defpreciado: 
fin luz efta quadra hallé; 
un bulto encuentro, que cauto 
de mi retirarfe intenta, 
zelofo el acero faco, 
con voz le incito , fin que 
fupieffe erais vos. Porc. Ofado 
no profigais, que si lo es 

def-
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• defateñto , 6 temerario 
el delito de violar 

. ; c o t o , que ha fido mi qnartoi 
fatisfacer queréis contra 
mi decoro foberano ? 
viven mis iras , que airada 
mi altivez::-Fabric. Arrojo eftraño ! ap» 

Porc. Sabrá::- Enriq. La voz fufpended, 
que á Cafimiro el agravio 
indifcreto le autorizo, 
íi cuerdo no fatisfago. 

'Mat. Mucho dudo. Porc. A temer b u e l v o » 
Enriq. Con una luz regiftrando 

vaya vueílra Alteza aquellas 
quadras , "y Fabricio en tanto 
eiTotras mire. Cafim. Afsi pronto 
obedezco. Fabric. Error tirano ! 

Tema Fabricio una acha , y Cafimiro otra, 
y entran cada uno por fu lado. 

Matild. Solo contra mi parece, ap. 
que fe declara el acafo. 

Porc. Aun cobardemente dudo. ap. 
Enriq'. Mal mi temor fatisfago; ap. 

pues quando entró Caíimiro, '•' 
y atrevidamente ofado ¡r - ----
la caufa de fus recelos -¡ 
bufeaba::- Salen Cafimiro ,y Fabricio. 

Cafim. Aunque oculto efpacio 
• no ha havido , que no examine, 

á -nadie vi. Fabric. Ni yo . 
Cafim. Vamos: 

fin duda , mis zelos fueron. 
Porc. Mejor diréis temerarios. 
Dent.voces. Arma, guerra. Caxas. y Clarines» 
Enriq. Mas quién graves 

bélicos acentos vagos 
motiva? Sale un Soldado» 

Sold. Dos Regimientos 
del enemigo , que ofados 
entrar intentan la Plaza. 

Enriq. Su tenaz brio en mis brazos 
hallará caftigo, no 
al golpe fo lo , al amago. 
Vos advertid , que á vengar A Porcia. 

. mi honor voy , y que vengado, 
mi palabra he de cumplir. 

Porc. Decidme : mi mano acafo 
es Plaza, para que vos 
me capituléis, hermano ? 

una pafsion 
iriq. Con mi guí lo , tu alvedrio V i ­
no ha de competir - ofado: 
y del empeño tu Alteza A Cafimiro. 
aífegurefe no en vano, 
pues no me juzgo ofendido; 
y adviertole, aunque de paito, 
que menos efcrupulofo 
le procuro , y mas vengado. Vafe. 

Cafim. Ola , efperad : há injuílo ap. 
deílino , fiempre tirano ! 
qué eílo mi valor efeuche ? 
mas yo fatisfaré ofado 
con mi ofenfa tan indignos 
torpes recelos baftardos, 
emprendiendo timbres mas 
allá de lo temerario. Vafe con los Sold» 

Fabric. O quién remediar pudiera 
tanto prevenido eílrago ! Vafe» 

Porc. Porque Matilde fe aufente 
me retiro ; y afsi trazo Cáele la lux. 
fe deslumbren fus íofpechas. 

Matild. Qué ha fido ? 
Porc Que fe ha apagado 

la luz : á bufear á Hauberto ap. 
bol veré. - Vafe. 

Fenif. Pues que ya eítamos 
folas , dime , aficionada 
quedarle á falir al campo ? 
pues es c ie r to , que á n© havern#s 
tan aprifa retirado, 
nos huvieran conocido, 
ó á lo menos en Palacio 
nos echaran menos. Matild. Siempre 
los fuceífos temerarios 
de la fortuna , F e n i f a , - -
han confeguido el amparo: 
mas d i m e , es cierto , que^pára 
en Lifido mi retrato? 

Fenif. Tan cierto., que el poíTeerle 
le cueíla mas de un cuidado. 

Salen por el balcón Hauberto ¡ y Mofcon* 
Mofc.Qah trazas? 
Haub. Que pues las luces 

de eíla quadra han retirado, 
mi intento fe logre. Mofe. A fe, 
que nos iba maltratando 
el fereno. Fenif. Paífos oigo. 

Matild. Quién puede fer?. pero labios 
mis temores lo examinen. 1 

Haub. 
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Haub. T o d o é! fuceffo he efcuchado: 
bu r l a ré fu o r g u l l o : es P o r c i a ? 

Matild. Q u é efcucho , zelos t i ranos ! ap. 
no es la voz de H a u b e r t o ? p e r o 
d i f s imuiemos , agrav ios . 

Mofe. Y digo , es L ib i a? Fenif. M o f c o a 
en efla quadra ? buen paito ! 

Matild. P o r c i a foy ; pero qué emprendes ? 
Haub. Q u e el mi fmo l igero b a r c o 

en que yo vine , y q u e d o 
n o lejos de aqui v a r a d o , 
á mis Reales te conduzca . 

Matild. C ó m o e s p o f s i b l e ? Haub.Baxando 
p o r la efcala que al ba lcón 
aun puerta fe mi ra . Matild. A efpacio, 
p e f a r e s , que ya veniñeis , ap. • 
y á reíiftiros no b a ñ o : 
m a s pues ajada fe m i r a 
m i vanidad de eñe i n g r a t o , 
aunque mi deco ro arr iefgae, 
he de bur la r fu cu idado . 

Haub. A o r a enmudecéis ? Matild. A t o d o 
confeguirce fatisfago. 

Haub. Q u é fe l i c idad! Matild. Q u é i r a ! 
Mofe. Y d igo , L ib ia , m a r c h a m o s ? 
Fenif. S iempre á mi ama he de feguir . 
Mofe. G r a n día de e n a m o r a d o s ! 
Haub. V e n i r c o n m i g o refuelves? 
Mati.'d, Q u e en nada t e o b l i g o , es l l ano* 
Hmb. S iempre tu fineza es d e u d a . 
Matild. A la tuya fatisfago» * 
Haub. M i eftrella felice figo. 
Matild. Y o b u r l o influxos de un añro. 
Haub. E t e r n o m i a m o r ferá. 
Matild. M a s le t e m o defgraciado. 
Haub. P o r qué ? Mat. P o r q u e los que t iene 

fon m u c h o s para con t r a r i o s : 
si , p o r q u e l o fon mi s ze los . ap. 

Haub. T o d o s los defprecio ufano , 
c o m o tu te la r de idad . 
á Porc ia coníiga. Matild. H a fflfo ! ap» 

Haub. A mi C a m p o vén. Matild. N o dudes 
fabrás quien id y en fu C a m p o . 

Haub. A m o r , m u c h o te he d e b i d o , ap. 
Matild. Z e l o s , del t o d o á y j n g a r a o s . ap» 
Haub. V a m o s : ay prenda divina ! 
Matild. H a t r a ido r aleve ! v a m o s . 

Vanfe por el baleen. 
'Mfc. Sigúeme , que he de fer t u y o . 

r de/fechada. 2 . | 
Fenif. Efle t uyo es de p r e ñ a d o . 
Moje. Soy fino. Fenif. E n elfo ya sé, 

que ha de parecer á fu a m o . 
Mofe. A y , qué E lena tan d i v i n a ! 
Fenif. A y , qué Pá r i s tan tacaño ! 

£#5 ¡321634 m&&W&*S&l^&&$ 
J O R N A D A T E R C E R A . 

Hefeubrefe una tienda de campaña, y en ella, 
una tnefa con algunos libros, y luces, 

y Hauberto femado. 
Haub.Vuss á m i a m o r f e o p o n e m i d e ñ i n o , 

c o m o ya lo prev ino 
el acafo f a t a l , d o n a e robada 
quedó M a t i l d e ; y mi pafsion bur lada , 
b ien , que foío ha log rado con fu e n g a ñ o 
de m i a m o r el mas fino defengaño; 
pues cumpl i endo p r i m e r o 
con la precifa ley de C a v a l í e r o , 
á Ma t i l de mi a m p a r o , y el deb ido 
t r a t amien to á fu fangre le he ofrecido» 
y con P o r c i a conñan te 
m e he dec la rado folo por fu amantc-j 
cuya ocaíion en Ma t i l de ,quees fofpecho 
v i b o r a a z u l , que la ta ladra ei pecho: 
mien t r a s dura en los mios aquel fuerce 
p a f r a o , donde fe enfaya ei de la m u e r t e , 
en ellos del valor 'efpejos l ab ios , 
de l t i empo , y del o lv ido , defagravios , 
m i r a r m e in ten to : J ú p i t e r fagrado £,?».. 
( dice aqui ) de C a l i x t o e n a m o r a d o , 
para gozar fu Angular bel leza 
fe t ransforma en m u g e r : ó qué baxeza 
E x e m p l a r tan ind igno es af rentofo , 
aun c o n faber , que es t o d o fabtiloío* 
A q u i profigo , y dice á í o que inf ie ro . 
S a r d a n a p a l o , R e y , que fue el p o ñ r e r o 
de los A f i r i o s , un infaníío día Lee„ 
con la vida pe rd ió fu M o n a r q u i a y 
ent re D a m a s b o r d a n d o i n a d v e r t i d o , 
y en la acción i m i t a n d o hafla el venido* 
J u d o fin del que necio Dexa de leer* 
á fu fama t ra tó con tal defprecio, 
que fe hizo ind igno por tan gran vileza 
de l ser , con que le h o n r ó na tura leza . 
O qué e r r o r ! mas ya l iento, que venc ida 
d e ! fueño , tan del t o d o en to rpec ido 
eftoy , que fegun la voz defpeño, 

D s m a s 
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mas parece letargo, que no fueño. 

Reciinafe fobre los libros , y fule Matilde de tra-
gecillo j feto , y celada , y con una buxia 

en la mano. 
'Matild. Ya que por la pereza vá el fofsiego 

las treguas efectuando de la vida, 
y ya que de mi afrenta conducida 
es norte á mucha ofenfa poco fuego, 
de una muger airada, 
zelofa, y defpechada; 
pues efcuché ( m i vanidad perdone 
lo repita ) que Porcia fe antepone 
á mis finezas, por mi mal burladas, 
verá el orbe tragedias aplazadas, 
en quienes logren , con ofenfas viles, 
nobles venganzas, iras femeniles.--

Soñando Hauberto. 
Haub. No ingrato acufes, n o , mi afecto fino. 
Mat. Mas no esHauberto e! q unos libros hace 

catre mullido , fobre quienes yace ? 
Haub. Porcia ha de fer la ley de mi deftino. 
Matild. Fácil hallo mi duda: 

há influencia fañuda 
de aflro enemigo, ofenfas que en mi daño 
hidras renacen, hijas de un engaño ! 
Mas no es mucho , que el fueño 
los afeólos explique de fu dueño: 
en qué fegúridad fias, villano ? 
es de amor privilegio el fer tirano? 

Haub. Efecto , que el valor ciego defdora, 
en amor fe mejora. 

Matild. En fu inquietud batalla: 
ó qué mal el fofsiego un traidor halla! 

Al paño Cafimiro con rodela. 
Cafim. Como Scebola ei Tíber giró ofado, 

fobre el efcudo mi valor airado 
del fofo los criftales he vencido;. 
nada difícil es á un ofendido: 
y mas yo , que á mi hermana 
he perdido : há tirana ! 
De una efpia informado' faifeé el nombre 
de efte Gótico Campo, y fin que alfombre, 
*>y confeguir emprende rai ofadia 
fama , grandeza , honor , y Monarquía. 

Haub. Suya es la vida , nada me acobarda. 
Matild. A qué ya mi rencor zelofo aguarda? 

muere : mas ay ! que es contra elle fiero 
Saca un puñal , quiere darle , y fie fiufpende» 

folo el amago , y contra m i e l asero. 

una pafsion 
Cafim. Ella la tienda es de'mi enemigo, -

íi las feñas no mienten: oy teíligo 
ferá el mundo de quanto::- mas qué veo! 
una venganza bufeo , y dos poííeo: 
mas íi el honor Matilde infiel me quita, 
cómo afsi contra Hauberto el brazo irrita? 
pero nada mis dudas fatisface, 
pues pública mi ofenfa al mundo fe hace. 

Haub. Defdoro ferá el triunfo de un rendido.. 
Matild.M.ís de qué me acobardo, íi ofendido 

ella mi honor ? Caf. Aqui,venganzas mías, 
venza el valor del hado las porfías; (no 
mueran ambos. Afe / .Mas ay de mi, q en va-
prefla la ofenfa impulfos á la mano ! 

Haub.Cobardes,mi valor::-C¿z/Pero qdudo? 
Haub.Mis has::-Mat. A qué efpero, q lanudo 

rio fe venga mi enojo ? 
Haub. Aguarda, efpera. 
Matild. Vénzame yo á mi mifma. 
Cafim. Muera. Matild. Muera. 
Al tiempo que Cafimiro va a herir a Matild.e 
con un puñal , y ella a Hauberto, fie oye ruido d.e 
caxas, clarines, y tiros, dijpierta Htuberto em­
puñando , d,exa caer el puñal Cafimiro , y Matil­

de la lux. ,/alen Lifido ,y Soldado; con luces. 
- y acometen á Cafimiro , y efte fie cubre 

el roflro con el.efcudo. 
Lifii. Ya ha llegado con fu gente 

Ricardo j y tan arrogante, 
que en deforden la vanguardia 
ha pueño, y en el combate 
arriefga::- pero qué miro ! 

Sold. i. Y falida también hacen 
los fitiados. Haub. Quién ferá 
efte hombre ? Matild. Cielos , piedades ! 

Cafim. Há fortuna, que no pueda 
por temerario lograrte! 

Sale Fenifa. Aqui fupe vino mi ama; 
y yo: : -mas todo es azares! 

Haub. Efperad : quién eres , hombre, 
que tan intrépido haces 
vanidad el riefgo ? quita 
del rollro la nube frágil 
de aqueífe efcudo. Cafim. Pues nunsa 
mi valor temió cobarde, 
yo foy Cafimiro ; y porque 
nada del fuceffo eftrañes, 
á darte la muerte vine. 

Matild. Ay de miTCafim. Y ya que lograrfe 
no 
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" t í o pudo mi intento, á vífra 

de Matilde ( medio infame 
de mi deshonor ) mor i r 
foíicito. Riñen , / detienelos Hauberto» 

Haub. Teoed , que antes, 
porque veas, que no agravia 
quien noblemente combate, 
de la vida inmunidad 
log ra s , para que arrogante 

•' nuevas venganzas procures. 
Lif. Gran valor ! Afe.Quéauflmispefares 

fe aumenten i Cu/m. D e u n ofendido 
la vida es poco apreciable: 
y mas quando en tu poder 
queda mi hermana. Haub. E l refcate 
fu yo Porcia lo ha de fer, 
pues a libertarla amante 
entré la Plaza, y la fuerte 
trocada en efiraño lance, 
en vez de Porc ia , difpufo, 
que á vueftra hermana robaffe. 

Matild. Qué eflo efcuche ! ap. 
Lifid. Amor , albricias ! '- ap. 
Haiib.'Tsx honor es llama brillante, 

que en Matilde refplandece, 
y yo de Porcia confiante 
finezaf logro , pues dueño 
fuyo merecí nombrarme, - : 

reparo , que á convencerte 
te-baila de engaños tales. 

Cafim. Pues en Matilde mi fama ap. 
no peligra , y Porcia fácil 
burla mi a m o r , folo refla, 
que nuevos arrojos trace 
mí brio , para defpique 
de ofenfas particulares. 

Haub. Qué refuelves ? Cafim. Admitir 
la vida', que intentas darme; ' .'.'. 

.. y pues competir tu amor 
: #*es de mi opinión defaire, 

á libertar á Matilde 
folo afpirare arrogante. 

Haub. V e t e , pues. Cafim-. Halla que yo 
me vengue , el Cielo te guarde. Vafe. 

Dent.voc. Arma , guerra. Caxas, y Clarines. 
Matild. Fuego , y nieve . 

me palman. Lifid. Igual combate 
la fortuna en ambos Campos. 

Dent. Ric. La Gavalleria abance 
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la eminencia. Voces.De los pueftos 
es fuerza defalojarfe, 
íi Hauberto i naeftro focorro 
no acude. Haub. Efperad , cobardes:-
mi tienda vueílro quartél A Matilde. 
fea, en tanto , que el corage f 
mío , brindis de las vidas '<••••'< 
de mis enemigos hace; : - 4. 
ay efpoía, y qué confufo ap. 
mi error á mi pecho trae ! • Vafe, 

Dent.voc.Guerra, guerra. Caxas,y Clarines» 
Fenij. Eres fatal. • • : 

Matild. Un recurfo á mis pefarss 
les queda. Fenif. Quál es ? • 

Matild. La muerte. 
Fenif. Aun effa llegará tarde. . 
Mat. Sigúeme. Lifid. Efperad, quepuefío, 

que amor::- Matild. Qué decís ? 
Lifid. Que amante 

mi pecho:-.- Mat. Mirad , que habíais-
conmigo. Fenif Ya vá á enmendarfe. 

Lifid. Confagra fino::-Matild.Qué error í; 
Lifid. Mi fer.- Matild. Ceguedad notable! 
Lifid. Por viítima::- Matild. Qué locura !-
Lifid. De vueflros ojos. Mat. Qué ultragé ! 
Lifid. Pues fv.-.-Matil, Advertid, que yafoá 

indifcretas libertades 
las vueflras. Lifid. Aun v o s , con v o $ 
creo debéis' difculparme. s 

Mat. Coma? Lifid. Cómo os Vi en aqueítc-
Saca el retrato d,e Matilde , y enfeñajile»-

primer prodigio del arte, 
y autorizada- difculpa 
tengo en él. Fenif. No mal perfuade; 
pero faber, que la quiere, 
bailará para olvidarle. 

Matild. Comunes lifonjas Ton 
ofenfas particulares. Caxas,y Clarines. 

Lifid. Nunca el culto ofende, ouando 
* un alma en victima arde. -
Matild. Herido el metal os llama, 

laftimado os bufca el parche. 
Lifid.-Qué mas l i d , fi ha fido íiempr? 

ei amor hijo de Marte? 
Matild. Cobardía es deteneros» 
Lifid.-Y tiranía aufentarme. 
Mat. V e d , que hacéis falta en el Campo» 
Lifid. Mas falta aqui mi amor; hace. 
Matild. Que o s yais o s fuplico. Lifid. Ley 
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fevera ; pero inviolable. 

Fenif. Eüa faltaba de nueílras 
aventuras por remate. 

'Matild.Guárdeos el Cielo. Lifid. Efperad; 
ferá vueflro ceño inftabie ? 

'Matild. Es mió , y juzgóle eterno. 
Zifid.Vues yo apollaré al diamante 

duraciones con mi amor. 
Mat. I d o s , pues. Lifid.El Cielo os guarde. 
Matild. Toda eres iras , fortuna. Vafe. 
Lifid. Amor , influye piedades. Vafe. 
Fenif. O qué de cofas , que faltan ! 

quiera el a m o r , que en bien yz.zri.Vafi 
Dent. unos. Viva Dinamarca. Otros. Viva 

Suecia. Caxas yy Clarines. 
Dent. Enriq. A la brecha , antes 

que nos corte el enemigo. 
'Dent. Haub. Godos , feguid el alcance. 

Dafe la batalla retirandofe los Danos. 
jRzc.Ya de elle Campo la mas 

común flor es un cadáver. 
•Cafim. Qué la muerte en los peligros 

á un agraviado le falte ! 
'JLnriq. Qué la fortuna en las lides" 

nunca la razón ampare! 
Votes. Arma , guerra. Retiranfe todos» 

. S)ent. Haub. A retirar 
t oca , pues huye cobarde 
el enemigo á la Plaza. 

Tocan d retirarfe , cejfa el ruido de la bata* 
lia y y fajen Hauberto , y Lifido. 

•''Lifid. Tanto fe empeño el corage 
de los nueñros , que la brecha 
entraban ya. Haub. Muy gran parte 
de fu gente en el encuentro 
perdió el enemigo, y aunque 
con las„fortificaciones 
de medias lunas , baluartes, 
ellrados , y rebellines, 
prefume de incontrañable; 
l uego , que ei focorro llegue 
d e Gotia , refuelvo entrarle 

. la Plaza- por armas. Lifid. Y o 
lo mifmo emprendiera. 

'Dent. Soldado i. Ande 
el embuñero. Dent. Mofe. Mentís^, 
fayones , fondo en falvages» 

Sold. i. Camine. 
¡íar.b. Eñraño a l b o r o t o . 

Sacan los Soldados a Mofeen ridiculamente 
ve/i i do. 

Sold. i . Gran feñor, entre el pillage 
de los priíioneros , eñe 
encontramos , y á las Reales, 
plantas vueflras le traemos, 
por perfuadirnos el trage,^ 
á que de los enemigos 
ferá efpia. Mofe. Es un vinagre 
quien tal dixere. Caxas, y Clarines» 

Haub. Mas quién 
la tranquilidad del aire 
turba ? Lifid.Segundz falida 
ferá quizás. Haub. Importante 
ferá , que el litio recorras. 

Lifid. De todo buelvo á avifarte. Vafe. 
Haub.Wcúta.os: Mofcon es Vanfe los Sold. 

fin duda. Mofe. Digo , y podráfe 
declarar , quien rato ha , que- anda 
ahito de novedades ? 

Haub. Mofcon , qué disfraz es eífe? 
logrófe el intento ? hallafte 
modo de ver á mi dueño ? 

- qué dudas ? no me retardes 
la mayor dicha. Mofe. De efpacio, 
mi R e y , que importa : Ya fabes, 
que defpues , que la fortuna 
nos barajó en aquel lance 
las Damas , y nos hallamos 
con Matilde acá en tus Reales» 
á donde con Porcia fino 
sé , que la defengañalle; 
yo me partí por tu orden 
á la Plaza á difeulparte 
con tu Porcia , en cuyo intent@ 
fue la noche de mi parte. 
Valime de elle disfraz 
para el cafo , y ai mirarme 
tan rafgado , me tuvieron 
por el alma de algún Saílre: 
preguntáronme quien era, 
y yo íes dixe, que Agrajes, 
un hombre tan conocido 
por fu fed fiempre infaciable, 
que á fer de vino de Efquivias 
fe bebiera el Nilo , y Ganges» 
En fin, mejor que Sinón, 
los engañé á difparates: 
llamábanme el loco , con que 

me 
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rae fui introduciendo al Parque, 
harta que por una reja 
á Porcia vi , y hablé. Haub. Dame 
tus ojos , Mofcon, á precio 
de los míos. Mofe. Muy buen cange 
fuera trocar con un ciego 
mis ©jos. Haub. PaiTa adelante. 

Mofe. Quejpfa , como burlada, 
dudó de tu amor cobarde, 
y vertiendo algunas perlas» 
para que las engaftaffe 
cierto fufpiro tan bello, 
que le codiciara un Ángel, 
efte para ti me dio. Dale un papel* 
Entre los Danos mezclarme 
procuré en efta falida; 
lógrelo , llegué á tus Reales; 
priíioneró tus Soldados 
me hicieron, y aqui me traen, 
para que me canonices, 
pues que ya me han hecho un mártir . 

Haub. Afsi .dice: qué de dudas 
la imaginación combate! 

Lee. Aunque Mofcon ba dexado menos mis 
temores , Infeliz, la fortuna efta decla­
radla contra mis efperanzas , pv.es ma­
logra quantas tengo en vueftra Alteza: 
reftíelvo apelar a un arrojo , hijo de • 
mi amor ; y. es el pajfar a los Reales 
de vueftra Alteza , por una mina_, que 
•ana Dama, que lo fue de mi madre, 
dice hay en mi quarto : el medio es pe-
ligrofo , por falir d-icha mina a las ba­
terías del Campo de vutfira Alteza ; pe­
ro mas jufto imagino faerificar. mi vi­
da ti mi fineza , que a, la tiranía de 
mi hermano. 
D i m e , Mofcon, en la Plaza 
pudiera yo entrar ? Mofe. No es fácil, 
pues; ya del fofo cerraron 
ei comercio; pero tate, 
yo me atrevería á que 
no folo en la Plaza entraífes, 
fino aun al quarto de Porcia. 

Haub. De qué fuerte ? 
Mofe Has de enojarte, 

y temo::,- Haub. Qué preílo hiciñes 
fofpechofo tu diclamen ! 
mas dile. Mofe. En tropas confuías 

dé/pechada* 2,5) 
Aldeanas de eflos valles 
van á divertir á Porcia, 
hechas Ninfas montaraces, 
con que introducido en ellas, 
la naturaleza , y trage 
mintiendo , fin fer difícil, 
pues mereces , que te llamen 
el Adonis de Suecia, 
lograrás::- Haub. Ceífa , ignorante: 
válgame el Cielo ! ya e-s 
enigma menos dudable 
el que toco. Mofe, No te enojes, 
que efto ha fido aconfejarte 
por quien foy , y por quien eres. 

Haub. Antes bien quiero pagarte 
e! avifo::- Mofe. Aqui hay cadena, ap* 
o fortija. Haub. Con fiarme 
de t i / Mofa. Aqueffa, paga eflá 

-en la alcavala del aire. 
Haub. Quando en el orbe el íilencio 

era Juez de los mortales, 
leí de diverfos Héroes 
las vidas , quiénes perfuaden, 
á que el valor fe pofponga 
á el amor : Hercules hable, 
cambiando por Iole triunfos, • 
á fatigas del eftambre. 
En fin , Mofcon , admiranda t 

del amor prodigios grandes, 
avaffallado de an fueño 
miíleriofamente grave . 
quedé , y en él advertí, 
que Porcia { terrible trance ! ) 

. a mi afeólo ( efquiva fuerte! ) 
le acufaba de inconftante.. 
Reprefentabame fina 
los padecidos ultrages 
por mi amor , y que yo atento 
fatisfacerla intentaffe, 
á darla libertad fueffe 
de muger virtiendo el trage. 
Repugnólo mi valor, 
aunque nunca fue bañante 
á impedirlo ; pero apenas 
("qué d icha! ) llegué á mirarme 
en brazos de Porcia , quando 
mi muerte empezó á trazarfe 
por mi enemigo , y echando 
m a n o a m i a c e r o fefiltar.te. 
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dífperté , y á Cafimiro 
encuentro ; mas eíto bañe. 
Veniñe á t i empo , que dudas 
me combatían neutrales: 
vi de mi dueño la queja, 
la refolucion amante, 

_ y fu peligro ,- que es más, 
qae t o d o ; pues de arriefgarfe 
á venir por eífa mina, 
que dice el papel , al trance 
de perderfe con fu vida 
pone mis* felicidades: s 
y a ís i , perdone mi fama; 
y pues la ocaííon de parte 
de mis intentos fe pone, . • 
aunque la opinión fe acabe, i 
aunque el valor fe envilezca, 
y aunque ^mi altivez fe ultrage, 
he de libertar á Porcia, 
y nadie el arrojo efirañe, 
que amor es r a y o , y altivo 
emprende las cofas grandes. 

Mofe. Mas para el i n t en to , fuerza t i l 
ferá de alguno fiarte. '-¿}.s '•' 

Haub. Effas fon fiempre comunes 
penfiones de empreífas tales. " 

Mofe. Y dime , cómo podrá v,f Si < 

metido en el villanage :uK;r_ 
conocerte Porcia ? Haub. Cómo Mí';) 
fu retrato de diamantes 
engañado en la montera 
he de poner. Mofe. Y afsi , antes 
que fe me o lv ide , he de ir, 
gran feñor, á acompañarte. 

Haub. Cómo-, ü de qué fuerte? 
Mofe. Haciendo 

el papel yo de tu madre. i* 
Haub. Locuras, dexa, y al punto 

á difponer , Mofcon , parce 
quanto para mi disfraz 
conduzca. Mofe. Voy al inflante: 
ó qué lindo foliloquio 
me pierdo , por fer ya tarde! Vafe. 

Haub. Si la fineza , y peligro 
de mi efpofa , á di/culparme 
no •bañaren el disfraz, 
Hercules , y Aquiles bailen. Vafe. 
Salen Enrique , Cafimiro , y Ricardo. 

Enriq. Efto ha de fer. Rie. Ved , feñor, 

una -pafsion 
que es dudofo el vencimiento. 

Enriq. Triunfar , ó morir intento. 
Cafim, Effe es temerario error. 
Enriq. Vos contra Gotia veniñeis 

con vueftras Tropas. Cafim. Fiado 
en haver capitulado 
las bodas que me ofrecifleis, 
luego que fin à la guerra 
fe pufiere. Ric. Y concluida, 
fe difpufo mí partida 
contra: Alemania , y fu tierra.-'• 

Enriq. Entró en mi Corte el traidoy 
Hauherto-, quien ha violado, 
'huefped'ijinjuflo , el fagrado 
del Pa lac io , y de mi honor: 
también profanó atrevido 
de mi perfona el decoro. 

Cafim. Y ya padezco el defdoro 
de haver a Porcia perdido, 
y á Matilde , aleve hermana. 

Enriq. De nüeñras iras huyó. 
Ric. De todo informado yo, 

no con efperanza vana, 
con los mejores Soldados 
3 cañigar he venido 
fu o rgu l lo , y os he advertido 
fin víveres, y fitiados. 

Enriq. Pues á qué aguarda el fañudo 
agraviado enojo nueñro ? 

• de una vez::- Sale Fabricio* 
Eabric. Señor >- Enriq. Fabricio, 

à qué venís ? Fdbric. A que luego 
audiencia fecreta des 
à un hombre , que nada menos 

-d i ce , que darfela importa, 
que tu' fama, h o n o r , y Reyno. 

Rie. Qué podrá fer ? Enriq. Efperadme, 
mientras que voy à faberlo: 
venid , Fabricio. Vafe. 

Fabric.Ya. os figo. Vafe. 
'Cafim. Yo no tengo por acierto, 

Ricardo , que Enrique quiera 
de ls fortuna e n el juego 
à la fuerte de una lid 
aventurar todo el reno. 

Ric. Principe , como haveis viflo, 
yo foy del dictamen vueílro; 
pues no es dudable , que todo 
íe pierde , fino vencemos, 
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y no es huir de la muerte 
poneríe ürj puñal al pecho: 
mas ya buelve Enrique. 

Sale Enriq. Dadme 
albricias. Cafim.Paes qué hay de nuevo? 

Enriq. Que un hombre ha facilitado 
de nueftra venganza el medio: 
dióme avifo , de que loco, 
defefperado , y refuelto . 
con adornos femeniles 
( qué Anarcifado defpecho! ) 
á dar libertad á Porcia 
entraba en la Plaza Hauberto, . 
y aun en Palacio , pues viene 
entre los Coros diverfos 
de Aldeanas, que de Porcia 
he permitido ai feftejo, 
lo qual notado , y que vos 
Cafimiro , y yo nos vemos 
de aqueffe aleve zelofos, 
y agraviados , y que el tiempo 
al valor le fruítra quantos 
noble emprendió deíempeños, 
determino , que la induílria, 
y el poder fean terceros 
de fu caífigo. Cafim. Advertid, 
que en trances de honor , como eflos, 
aunque el poder vueílra fama, 
que lo dudo , dexe menos 
fofpechofo mi valor, 
no puede quedar bien pueflo. 

Rk. Y aun el de los dos peligra. 
Enriq. La traición no admite duelos 

demás , que eftando ofendidos 
los d o s , campo no podemos 
aplazar , íiendo el traidor 
uno. Cafim. M 2 S debe el esfuerzo 
particulares defpiques 
bufcar. Rk, Y atender debemos 
en execacion tan ardua 
el común peligro. Enriq. Necio 
diclamen; pues en fufarlos 
cómplice fuera yo mefmo 
de mis agravios: en fin, 
determino::- mas aquellos 
de la armonía infpirados 
acordes canoros ecos, Suena Muficg. 
me acuerdan de mi venganza 
l a ocafion ; el modo atentos 
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efcuchad. Cafim. No he de oponerme 
á Enrique , porque refueivo ap. • 
libertar á mi enemigo, 
y noble vengarme. Ríe. Quedo 
de todo advertido. Cafim. Y yo. 

Enriq. Pues feguidme : nadie exceffo 
de crueldad juzgue quasto 
fuere dictando fangriento 
el enojo ; pues heridas * 
del honor , y del refpeto, 
fe canceran , mientras no 
fe- curan á íangre , y fuego. %afe. 

Rk. Refolucion tan airada, 
nada fegura la creo. Vafe. 

Cafim. Fortuna , mueftra en mi amparo 
algo apiadado tu ceño. Vafe. 

Salen Porcia , y Libia , / delante algunos Ala­
déanos , y Aldeanas cantando , y bailando, 

y entre ellos Hauberto de Aldeana. 
Cantan. Venid , Cortefanos del valle, 

á dar vuefiros dones á Venus, q aunque 
os parezcan indignos , tal vez 
lo que por si defmerecen 
llega el aféelo por si á merecer. 

Haub. E a , a m o r , ya por tu cuenta ap. 
corren mis atrevimientos. 

Porc. Todo quanto miro dudo, ap» 
porque mis dichas no creo. 
Mas dirne , Libia , no es 
aquella Aldeana Hauberto ? 

Libia. Hauber to; el ju ic io , feñora, -• 
has perdido por entero. 

Canta Aldeana i. Yo á tus aras ofrezco 
con reverente amante ciega fe 
todo el primor del ámbar 
en afquas de clavé!., 

Dale un canafiilo de claveles a Porcia. 
Cantan. Venid , Cortefanos del valle, 

que ya á mejor Venus permite la den 
viílimas c-bfequiofas-, aunque 
no logren de mas afecto 
primores realzados de algún injerés» 

Porc. Ya mi fofpecha quedó 
affegurada. Libia. No infiero 
en qué fe funde. Porc. En aqusl 
retrato m i ó , que pueflo 
trae £n la montera , el mi fmo,V-
Libia , que yo le embié á Hauberto. 

Libia, Aora digo , que en la fíente 
fe 
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• fe le parece a. lo menos. 

Cant. Aldeana i . Salpique , pues, tus aras 
la purpura encendida , que tal vez 
eftas floridas rofas 
debieron á tus pies. 

Dale un cana/tillo de rofas á Porcia:. 
Porc. ha diveríion, y los dones 

yo , Zaga-la , os agradezco; 
mas pues la melancolía 
no me da treguas , mi afeírd 
os demueítre aquella joya. 
Dd una joya a una de las Aldeana!. 

Ald,eana. Guarden tu beldad los Cielos. 
Haub.No me ha conocido: todo ap» 

foy organizado yelo ! 
Porc, Mas vos , Zagala, efperad. A Haub. 
Haub. Qué mandas, feñora? Porc. Quiero, 

que en mi Palacio os quedéis. 
Haub. Vueftras Reales plantas befo 

por tal honra (albricias , alma 1) ap.. 
Aldeanas.Vamónos, pues , repitiendo::-
Cantan. Venid , Cortefanos,&c.FÍ»»/é bayl. 
Porc. Quita , Libia , aquellas flores. 
Libia. Qué lindo paño me pierdo! Vafe. 
Porc. Adorado efpofo mió, 

afsi' prefieres los riefgos 
tu vida? Haub.Nunca pudo 

comprarfe , Porcia , con menos 
tu libertad; y pues fe hacen 
cómplices de mis intentos 
disfraces de a m o r , procuro 
acreditarle con ellos-
una fineza empeñada 
en acrifoiar mi afecto. 

Porc. Mi defconfianza necia 
motejaftes, mas recelos 
temerbfós íietriDre han fido 

i. 
de amor teñigos difcretos. 

Al paño Enrique , Cafimiro , Ricardo , Fa-
bricio , y Soldados, 

iq. Pues entre las Aldeanas 
no ha falido , fi fue cierto 
fu disfraz , aííegurarfe 
podrá con aquefte medio». 

Ric. De todo aviíada Iímeñía 
eflá. Cafim. Temerario intento ! ap. 

Fabric. Todo es ceguedades , quanto 
obra el valor fin confejo. 

Haub. Nada m i defdoro importa, . -

una pafston 
íi tu libertad pofTeo. 

Porc Dichas tan poco imitadas, 
que amor las embidie temo. 

Sale Ifmenia. El Rey mi feñor , efpera 
• á vueflra Alteza. Porc. A qué efecto i 

Jfmen. Yo le ignoro. Porc. En eíla quadra 
os quedad, mientras yo buel vo: A Haub. 
mucho advertido me dice 
el corazón ; piedad , Cielos ! Vanfe. 

Haub. Qué defairado fe mira 
el valor con tan groffero 
trage ! vivo yo , que eftán 
corridos mis penfamientos: 
mas ay! que amor me definiente: 
él folo eterniza::- Salen Soldados. 

Sale Rkarj.0. Hauberto ? 
Haub. Quién me nombra ? mas qué miro ! 

mucho én mi defcuido arrieígo. ap. 
Ric. Son aquellas las hazañas 

de que blafonais fobervio ? 
Haub. Qué eflo efcuche ! ap. 
Ric. El faldellín 

mejor os eflá , que el peto. 
Haab. Aora veréis , que no ultraja 

á Marte , quien firve á Venus. 
§¿ulta la efpada d un Soldzdo , acomete a 

Ricardo , / falen Enrique , Cafimiro. 
y -Fabricio. 

Ric. Que hacéis ? Enriq. A prifión os dad, 
Haub. Pues cobardemente necios 

prefumis, que fin la vida 
fe puede vender mi esfuerzo ? 

Caf.Qae indigna venganza! Enriq. Muerte-
es cada amago en fu acero. 

Cogen los Soldados por detrás d Hauberto. 
Soldados. Ya es vana fu refiftencia» 
Haub. Traidores , de mi denuedo, 

aunque oprimido , fereis Luchando,: 
eftrago. Fabric. Trance íaneriento ! 

Sale Porcia. Pues no parece mi hermano, 
fina me conduce::-, pero 
ay de mi infelice! Enriq. Llegas, 
tirana , no á muy m i l tiempo; 
pues oirás de blafonadas 
traiciones el digno premio. 

Haub. Ay Porcia ! ya te perdió ap» 
mi amor. Porc. En vano me aliento!^» 

Cafim. Yo procuraré librarle. ap. 
Ric. Qué determinas? Enriq. Que luego 

ai 
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al punto quatro irritadas 
vivoras muerdan el pecho 
de aqueffe tirano ; á cuyo 
tofigo el vital aliento 
cadáver , de mi venganza 

. padrón fe -publique eterno. 
Porc. O que tirana impiedad ! ap. 
Fabric. Cruel rigor ! Haub. No pretendo 

la v ida , fino que adviertas, 
que nací de dos Imperios 
Monarca , y en afrentarme 
fe ofende el decoro Réeio* 

Enriq. Muerte ignominiofa fea» 
pues depuíiítes el Cetro, 
tu caftigo : o l a , llevadle, 
y á v o s , Fabricio , encomiendo . 
la execucíon , pues os toca 
por Capitán de los Tercios 
de mi guardia. Fabric. Ley ta güilo 
haré fe cumpla. Porc. Primero, 
feñor , hermano::- Enriq. Villana, 
yo tu hermano? vive el Cielo::-

Porc. Repara::- Enriq. Nada he de oirte. 
Porc. Mira , que es mi efpofo Hiuber to . 
Enriq. Sella el vil labio. Haub. Ha cruel! 
Porc. Muera y o , y viva mi dueño. 
Enriq. No , que de la pena al fordo 

golpe , que fallezcas' quiero: 
no os vais ? Porc, Efpofo, mi vida 
llevas, muramos a un tiempo. 

Haub. Como alhaja tuya , el alma 
en un fufpiro te dexo. 

£« r^ .Enquéos detenéis? Soldados.Veaid» 
Fabric. Su vida guardar pretendo, ap. 

por fi remedio de Dania 
los amenazados riefgos. 

Haub. A Dios , adorada prenda. 
Porc. A Dios , efpofo: aun no puedo ap* 

alentar la voz. Haub. Qué vanas ap. 
mis amantes dichas fueron, 
evidencia _fiendo folo 
las fantasías de un fueño ! Llevante. 

Enriq. Tu á recoger de Dania 
los aquarteíados Tercios 
irás. B-ic. No s é , que acertado 
fea tan tirano medio. • Vafe» 

Cafim. A l ibrarle, y á vengarme 
camina mi amor refuelto. Vafe. 

Enría. Pues tales caftigos logra 
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quien fe opone á mis preceptos, 
confuirá en eñe traidor, 
aleve, tus efearmieatos.. -

Porc. Oid , feñor. Enriq. Qué decís ? 
Porc Que pues no ignoras, que en pechos 

Reales la ira no es 
del ánimo movimiento, 
fino de la conveniencia 
c o m ú n , atendáis diferéto 
à la lea l tad , .que oprimida 
perece al prolijo, affedio 
de los Godos : ved, que eftà 
derrotado el Campo vueñroj 
y aunque el Alemán fus haefl.es 
re t i rò , el peligro es cierto: 
doleos de vos , pues nunca 
yo compafsivo os merezco; 
no la Corona , y la vida 
os arriefgue un furor ciego» 

Em-iq. De efeucharte , mi valor 
eftà corrido ; y te advierto, 
que aunque fitiado, foy yo 
el que difputa el affedio. Vafe*. 

Porc. Oid , efperad : mas cómo, 
corazón , en tanto encuentro 
de penas vives ? fin duda 
blafonar quieres de eterno. . 
Perdí á mi efpofo : mas ay ! 
que he fido fu mayor rieígo; 

•pero e l ano r : : - Dent. vac. Pender puede 
folo del arbitrio nueftro. 

Porc. Mis de quién havrá ufurpado 
el aire , ladrón del èco, 
aqueftas voces? 

Sale Libia. Señora, 
alborotado eflá el Pueblo, 
y di;en::-Porr.Profigue.í.¿eiiZ.Que es;:-

FanvDüo, Libi a.Vovelle murió Hauberto» 
Pon. Qué has dicho ? que flecha errante 

tu voz , que rae ha • herido infiero;-
y pues al dolor no muero, 
'mucho tengo de diamante» 
Es delito el fer_ conftante ? 
no ; pues cómo fe provoca 
oy la tiranía , y loca, 
porque el rigor fatisfaga, 
la mejor antorcha apaga, 
la mas bella flor fufoca ? 
Pudiera haver mi fineza 

E pfen-
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ofendidole á mi hermano? 
no , que el dueño de mi mano 
autoriza fu grandeza: 
Luego fu traición vileza 
la publica fementido; 
acredítelo advertido * 
el furor, con que irritado 
á fu decoro ha faltado, 
y en mi á fu fangre ha ofendido» 
Pues ea,, coleras mias, 
oy atrevida he de ver, 
fi es que baila una muger 
á caftigar ofadias: 
De eladas cenizas frias 
de mi hermano funtuofo 
fepuícro daré á mi efpofo; 
pues advertida he fabido, , , 
que íiempre de un ofendido 
la venganza es el repofo.,. 
Quantos en las impiedades 
cómplices fueron traidores, 
no efperen de mis furores 
afeminadas piedades*. .. 
toda he de. fer crueldades; 
t emed , temed mi rigor, 
porque á mirandas del valor 
ha de lograr mi deseo 
el mas fangriento trofeo ^ 
de las empreñas de amor. Vafe, 

tocan caxas ,y clarines, y falen Lifido , Ma­
tilde , Fenifa , Mofean , y Soldad.of. 

Lifid. Ya que mi hermano ofado 
fama, grandeza , y vida ha aventurado, 
defpues del arma faifa , que animofo 
acudi ( ardor furiofo ! ) 
fegun lo que Mofcon ha referido, 

, por un error , de fu pafsion nacido, 
como es querer, que logre fu ofadia 
del valor repetida la porfía, 
dar libertad afluto 
á Porcia , fin deberlo al abfoluto 
poder de nusíiro esfuerzo::-

'Mofe. Si afsi fuera, , . 
la fineza por Libia yo la hiciera. 

Matild..Vengúele el Cielo airado, ap. 
traidorHauberto,por mi amor burlado. 

Lifid. Y ya, q ni aun-noticias fe ha tenido 
de fi fueffe , ó no fuelle conocido, 
fi bien el alboroto en los ficiados 
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me motiva , Soldados, 
á q tema algún riefgo , pues la entrada 
encubierta tomada 
eflá , y la media luna, 
á pefar del poder de la fortuna," 
y otra armada de Gotia ya ha llegado, 
y de la Dania el Campo derrotado 
fe mira , general abance demos, 
y vengativos en la Plaza entremos. 

Sold. i .Ya fe juzga , feñor , cada Soldado 
rayo de tus furores fulminado. 

Lifid. Pero qué miro ? A no fer 
de la vifia ilufion vaga, 
algún fobervip funtuofo 
edificio de la Plaza 
con globos de luz errantes 
la región del aire tala* 

Matild. Y fi no lo contradicen 
de la noche fombras pardas, 
el Palacio es el que arde. 

Fenif. Ay de mi ! ciertas alhajas, 
que en el tocador tenia. 

Mofe. Confuelate , que no faltan, 
aunque fe quemen , Boticas 
donde poder renovarlas. 

Sold. %. Sin duda , de aquefla fuerte 
Hauberto vengarfe traza. 

Lifid. Pues á focorrerle , amigos; 
y pues eftán aprefladas 
para el abance las huelles, 
intrépidamente airadas, 
dando fuftos á la tierra, 
y al Mar caufando amenazas, 
talen quanta opoficion 
las hicieren. Vanfe los Soldados. 

Dent. voces. Arma, arma. Caxas,y clarines. 
Matild. Yo la primera he de ier, 

que entre atrevida en la Plaza. 
Lifid. Ved , que m a s , que la victoria, 

vueítra vida aprecia el alma. 
Matild. No acobardan los peligros, 

á quien como yo los trata. 
Lifid. Menos rigurofa os bufean, 

á decir iban mis añilas. 
Matild. Poco importa l o digáis, 

á quien piedades no gafla. 
Dent. voces. Guerra, guerra. Caxas» 
Lifid. Aquellos ecos, 

treguas de mis efperanzas, 
a i -
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airado rae bufcan ; huelen 
nueftras minas las murallas, 
y el bronce , abortando ardientes 
preñeces , repita cargas: 
en ella lid os invoco, 
mi mejor tutelar Palas. Vafe. 

Matild. E a , amor , oy fe ha de ver 
tu confufion defcifrada. Vafe. 

M'fc. Y es uíled también rigores ? 
fenifa. Sfc,' como ufté bufonadas. Vafe» 
Mofe. De nada me hé de ofender, 

el amor la dé fu gracia. Vafe. 
Tocan cax^s , clarines , y tiros, y fe defeubre 

un Palacio ardiend.o. 
Dent. voces. Arma , guerra. 
Dent. Ricardo. Que me abrafo. 
Voces. Fuego , fuego. Unos. A la-muralla. 
Otros. A la brecha. Enriq. No espofsible 

la falida. Voces. Guerra , arma. 
Salen Porcia , / Libia ridiculamente veftida. 

con aceros en las manos. 
Porc. Ea , vengativas irás, 

de efte piélago de llamas 
( íiendo el Aquilón mi enojo ) 
no ceífe , no , la borrafca, 
halla que fluctúen quantos 
de eñe Palacio la eñancia 
ocupan , quedando hechos . / 
al furor de vueftra faña, 
cenizas , para que de ellos 
mi inmortalidad renazca. 

Dent. Ric. Triunfó el volcán. 
Dent. Cafim. Piedad , Cielos i 
Dent. Enriq. No afsi te vengues , tirana 

Porcia. Libia. Que tu pecho no 
fe apiade á tragedia tanta! 

Porc Soy . afpid fordo á tus voces, 
y hallarán en mi tus añilas 
el corazón de diamante, 
de pedernal las entrañas. 

Dent. uno. Defalojemos los pueflos, 
Soldados , que ,nos abrafan. 

Dent. Lifid. Seguidme , valientes Godos. 
Salen Matilde , y Fenifa, 

Matild. Fenifa, novedad tanta 
examinemos. Fenif. Ya es 
el Palacio luminarias. 

Porc. Azia nofotras fe acercan 
dos mugeres. Libia. Y bizarras. 

• defpechada* fk 
Voces. Viva Lifido. Lifid. D e Hauberto*. 

es la gloria. Otros. Que nos cargan.. 
Matild. Pero qué miro ! no es 
\ mi enemiga? ha de mi faña. 
Porc. No es Matilde ? afsi mis zelos 

fe defpicarán , villana. Riñen. 
Salen Lifido , Mofean , y Soldados. 

Lifid. Aqui es el incendio : mas -
qué miro ? lid bien eflraña'! 

Moje. Pues Libia eflá aqui , del fuego 
huyendo , he dado en las brafas. 

Lifid. Quién eres tú , que definiente 
tanto las feñas de humana, 
que aun tus iras fon divinas ? 

Mofe. Yo lo diré. Lifid. Necio , calla» 
Porc. Yo foy quien puede á Medea 

enfeñarla á fer tirana; 
yo foy el pafmo del orbe, 
yo foy el terror de Dania, 
y en fin, foy la infeliz::- Enriq. Porcia, 
ya tu impiedad inhumana 
logró de mi tiranía 
la mas heroica venganza. 

Porc. Yo foy la que aquéfle injuflo 
aleve traidor declara, 
efpofa de Hauberto , vueflró 
gloriofo invicto Monarca, 
á quien aquellos tiranos 
( d e decirlo tiembla el a lma) 
dieron . áfrentofa muerte. 

Lifid. Murió Hauberto , y con la infamia. 
Matild. Qué efeucho ! ap. 
Porc. Murió mi efpofo; 

pero yo fina , y. ofada 
afsi le vengué refuelta, 
haciendo victima infaufla 
de mi amor , mi fangre ; pues 
valiéndome tan airada, 
como amante, del ardid 
de un Ingeniero, fiadas 
mis iras á fu lealtad, 
del Palacio en parces varías 
pufe de pólvora algunos 
barriles , con que bolada 
la mayor par te , y mi'acerb 
impidiéndoles la entrada 
á los leales, quedaron 
por defpojos de las llamas, 
c o n l o s d e m á s , m i s h e r m a n o s , 
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y Cafimiro. Matild. H a tirana! ¡ % 

. afsi vengaré mi'fangre.-
¿/ / /¿ .Mayor empeño nos llama; 

Soldados , no quede vida 
eífenta de vueftra faña, . 
n i aun de la Plaza dexad 
memor ia , pues fue la Plaza 
en tan injuria tragedia 
teatro de nueflra infamia. 

Tere. Yo , Mat i lde , de mi intento 
vengarte; y porque la fama 
cuente al mundo la mayor 
fineza , y la mas eftraña 

. de mis glorias, pira excelía 
he de erigir dé eítas llamas: 
de lucidas plumas , joyas 
preciofas , y ricas galas 
me adorné para efte intento, 
pues dia en que me confagran 
mis finezas á mi efpofo, 
es bien' fefiivo la aplauda:-
e a , a m o r , aquefla vida 
eterniza. 

Va Porcia a ecbarfie en el incendio , y taf¿¡ 
detiene Fabñcio , que [ale aprefiurado. 

Matild. y Lifid. Tente. Fabric. Aguarda, 
que anteviendo los eftragos 
á que fe exponía Dania 
en executar el orden 
del Rey ( impiedad tirana ! ) 

, fufpendile, divulgando, 
que. por efeufar las varias 
contradiciones del Pueblo, 
difpufe ( prevención ardua! ) 
fecreta fu execucion: 
llegó á tu oido , y bizarra, 
defpoes dé haver á tu efpofo 
vengado , refuéltá trazas, . -/ 
obfeureciendo los timbres 
de las'ivlatronas Romanas,-
íacrificarte al incendio: 
mas pues el pretexto falta::-

Porc. Cómo , fi murió mi efpofo? 

F I N . 

una pafsion. 
Sale-Haub. No murió , pues á fus plantas 

la v ida , que fue tan tuya, 
debidamente confagra. 

Porc. Qué dicha ! efpofo , en mis brazos 
toma poffefsion del alma. 

Lifid. Gran fortuna ! Fenif. Dicha grande ! 
'Mofe. Las. dos vidas , que fe falvao, 

el Ingenio las perdona 
a intercefsion de la traza. 

Matild. Prodigios fon los acafos: 
quién vio confufion tan Yaria! , • 

Lifid. Dame , feñor , en albricias 
de verte vivo , las plantas. -

Haub. Hermano , llega á mis brazos, 
y haz , que ceffe de mis armas 
el effrago. Lifid. A recoger 

.to'ca. Fabric. Las huefles ufanas, 
en vueílro aplaufo repiten 
unas , y otras aiternadas::-

Voces. Viva Hauberto , viva Porcia, 
Monarcas de- G o t i a , , y Dania. 

Hmb. Aora es b ien , que de una queja 
á Matilde fatisfaga; 
y pues fui de fus fortunas J 

ocafion , oy mejoradas 
quedarán, dando la mano -. ; 1 
á Lifido. Lifid. Albricias , alma ! ap¿ 

Matild. Forzofo e s , pues no le queda. 
otro recurfo á mi fama. 

Porc. Ya núeílras quejas , Matilde, 
ceífaron, Matild. Somos hermanas. 

Haub. Pues á Fabricio debemos p 
tantas dichas , de -la Dania 
Governador fea. Fabric. Befo 
de vueílras huellas la eflampa. 

Haub. Y en tanto , que fe celebran 
bodas , y exequias, la falva 
repi tan , la Artillería, 
los clarines , y las caxas. 

Voces. Viva Hauberto , viva Porcia,, 
Monarcas de Gotia , y Dania. 

todos. Y aqui de amor la tragedia' 
dá fin; perdonad fus faltas. 
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